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[CM91-w™ñI263jHw™ñI183

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
hgíCMhgéHsUuúV-hgû™ñÜ263ÝgDhgû™ñÜ183

fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 19 - Page 362 to Page 381

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÒÔV¬[ÔÛ<ËÒgÌÔÆƒÔH¤MÒkÔƒH

gÒÔ<¬̈ƒ¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÒÔHhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛ
,>kHË;IhlÎNgÆHÏlHvhkNhvkN),fIrÎHlJl¶éÆNkÎöéÁN(

=<dÁN]̂VhtVaéæHËfVlHkHc‰kúNkN?

Those who do not expect to meet Us say:

"Why aren't angels sent down to us,



4

hÒ,¬kÒÔVƒÏvÒf–ÔÁÔƒH÷

gÒÔÆÒÔNÌhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,ht‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬
dH]VhlHoNhvhfI]úLkÂDfÎÁÎL)jHnvhdÂHË&fIvs<‰lñéHìkäHaÎL(?

iÂHkH>kHËnvpRo<dAvhÍj¥äV,kò<èÎ̀A=VtéÁN

or we are allowed to see our Lord?"

They act too proud of themselves,
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,ÒuÒÔéÒÔ<¬uÛÔéÛÔ<¸h;ÒÔä‹Ô,ÚhP)12(

dÒÔ<¬ÊÒdÒÔVÒ,¬ËÒhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔÜÒ̈ƒfÛÔú¬ÔVƒÏ
,fIsV;úD,x®ÎHkDaNdNaéHtéÁN#)12(

v,cÏ;ItVaéæHËvhfäÎÁÁNlíVlHËnv>Ëv,c

and strut around quite insolently! (21)

Some day they shall see the angels!
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dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆgÌÔ„¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌl‹ÔDÒ

,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒpÌÔí¬ÔVÚhlÒÔñ¬ÔíÔÛ<vÚhP)22(
fúHvjD)hctVaéI(kÎHfÁN

,fI>kÈH=<dÁN^lñV,Ê,lÂÁ<ß)hcgÆHMvpÂJ,[ÁJ̃oNh(fHaÎN#)22(

There will be news for criminals on that day

and they will say: "Oh, for a stonewall built to protect [us]!" (22)
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,ÒrÒÔNÌl¬ÔÁÔƒH¤hÌgƒlÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hlÌÔK¬uÒÔÂÒÔGˆ

tÒÔíÔÒ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛiÒÔäÔƒH¤MÚlÒÔÁ¬ÔÔêÔÛ<vÚhP)32(
,lHj<[IfIhuÂH‰)tHsNfDo„<ü,pÆÎÆJ(>kÈH;VnÍ

,iÂIvh)fHxG,kHf<n&]<Ë(yäHvÏV̀h;ÁNÍlD=VnhkÎL#)32(

We shall advance upon whatever action they have performed

and turn it into scattered dust. (23)



8

hÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBôÔÒ,¬Ù

lÔÛö¬ÔéÒÔÆÒÔV¸h,ÒhÒpÔ¬öÒÔKÛlÒÔÆ‹ÔÎÔGHÚP)42(
hiGfÈúJnv>Ëv,clö¥K,lÆVÏ̃fÈéV

,>vhlA,o<hfæHiDkÎ¥<jVo<hiÁNnhaJ#)42(

The inhabitants of the Garden will have the best residence

and finest lodging on that day, (24)
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒjÒÔúÒÔÆ–ÔRÛhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÛfÌÔHg¬Ô®ÔÒÂÔƒHÊÌ

,ÒkÛÔC˜Ì‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛjÒÔÁ¬ÔC‹dÔGHÚP)52(
,)dHn;K(v,cÏ;I>sÂHËfHhfVhciLa¥HtéI

,tVaéæHËfHsVuJjÂHÊ)fIhlVpR(tV,n>dÁN#)52(

on a day when the sky will split open along with its clouds,

and the angels will be sent right on down. (25)



1 0

hÒg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:ÛdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBĥËp¬ÒÔR—gÌÔ„ÔV–p¬ÔÂƒÔKÌÕ,Ò;ÔƒHËÒ

dÒÔ<¬lÔÚHuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒuÒÔö‹Ô,ÚhP)62(
H̀naHiDfIpRnv>Ëv,coHüoNhÏvpÂHËhsJ&

,fV;HtVhËv,cföÎHvsòéDo<hiNf<n#)62(

True control will belong to the Mercy giving on that day.

It will be a harsh day for disbelievers, (26)



1 1

,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÒÔ¶ÒÔQ—hgÔ§…ÔHgÌÔLÛuÒÔ„ƒdÒÔNÒd¬ÔIÌdÒÔÆÛÔ<‰Û

dÔƒHgÒÔÎ¬ÔéÒÔµÌ£hè–ÒÔB¬èÛlÒÔUÒhgÔV–sÛÔ<‰ÌsÒä‹ÔÎÔGHÚP)72(
,v,cÏ;IaòWzHgLú̀JnsJpöVèfInkNhË=VtéI,=<dN^hÏ;Hù

lK)nvnkÎH(fHvs<‰pR&vhiD)fVhÏn,séD,xHuJ(Î̀AlD=VtéL#)72(

a day when the wrongdoer will gnaw away at his hands. He will say: "It's

too bad for me! If I had only taken a pathway alongside the Messenger! (27)



1 2

dÔƒH,Òd¬Ô„ÒÔjƒgÒÔÎ¬ÔéÒÔk‹

gÒÔL¬hÒè–ÌÔB¬tÔÛ±ƒkÔÚHoÔÒ„‹ÔÎÔGHÚP)82(
,hÏfVlK&hÏ;Hù

;It±Ë)lVn;HtV,vtÎRtHsR(vhn,sJkÂD=VtéL#)82(

It's too bad for me!

If I had not adopted So—and—So as a close friend! (28)



1 3

gÒÔÆÒÔN¬hÒqÒÔ„–Ôk‹uÒÔKÌhgÔB˜Ì;¬ÔÔVÌ

fÒÔ¶¬ÔNÒhÌb¬[ƒÔH¤MÒu‹÷
vtHrJh,lVhhcÎ̀V,ÏrV>ËS̀hc>k¥IfIlKvsÎN

lñV,ÊsHoJ,=ÂVhÍ=VnhkÎN&

He led me astray from the Reminder even

after it had reached me.



1 4

,Ò;ÔƒHËÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

gÌÔ±¬Ìk¬ÔöƒÔHËÌoÔÒBÛ,ghÚP)92(
>vÏaÎ¢HË

fVhÏhköHËlHdÃoBË̈),=ÂVhiD(hsJ#)92(

Satan is such

a turncoat with man." (29)



1 5

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔV–sÛÔ<‰ÛdÔƒHvÒã˜ÌhÌË–

rÒÔ<¬lÔÌDhè–ÒÔBÛ,hiƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒlÒÔÈ¬ÔíÔÛ<vÚhP)03(
nv>Ëv,cvs<‰)fIaÌ¥<ÍhchlJnvÎ̀úæHÍvãhg¶CÍ̃(uV°;ÁN^fHvhgÈH

)j<>=HiD;I(hlJ̃lKhdKrV>ËvhfI;„D̃léV,µ,viH;VnkN#)03(

The Messenger will say: "My Lord,

my folk assume this Reading is out-of-date. (30)



1 6

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌkÒÔÌf˜ûÒÔNÛ,¸hlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌl‹ÔšÒ÷
,iÂîÁÎKlHfVhÏiVÎ̀®ÂäVÏ

naÂÁDhc[ÁSfN;HvhË)hlé̃A(rVhvnhndL&

Thus have We granted

every prophet an enemy among criminals.



1 7

,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔVÒf˜ÌÔ:ÒiÔƒHnÌdÔÚH,ÒkÒû‹Ô,ÚhP)13(

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
,jÁÈHoNhÏj<fVhÏiNhdJ,kûVè,dHvÏj<;™HdJhsJ#)13(

,fHc);HtVhË[HiG(fIhuéVh°=™éÁN

Yet your Lord suffices as a Guide and Supporter. (31)

Those who disbelieve say:



1 8

gÒÔ<¬̈ƒkÛÔC˜Ì‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÛ

[ÛÔÂ¬Ô„ÒÔÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚÕ
;I]VhhdKrV>Ë)h=Vhc[HkFoNhsJ(d:[H

fVhÏvs<‰kHc‰kúN?

"Why has not the Qur’an been sent down to him

in one single piece?"



1 9

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒgÌÔÁÛÔêÒÔä˜ÌÔJÒfÌÔI‹tÔÛ<MƒhnÒµÒœ

,ÒvÒj–Ô„¬ÔÁÔƒHÍÛjÒÔV¬j‹ÔÎÔGHÚP)23(
lH>ËvhhdK]ÁÎKtVséHndLjH)jNvdíHÚ(j<vhfI>dHè>Ë&n‰>vhÊ;ÁÎL,hxÂÎÁHËr„FniÎL

,)fNdKsäF(>dHè>ËvhfVj<lVjF&fIjVjÎäDv,aK,fI>iöéæDfVo<hkNdL#)23(

[It has been done] like that so your vitals may be braced by it;

We have phrased it deliberately. (32)



2 0

,Ò̈ƒdÒÔH¬jÔÛ<kÒÔ:ÒfÌÔÂÔÒÔêÒÔGĥÌ¨…[ÌÔá¬ÔÁÔƒHµÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒhÒpÔ¬öÒÔKÒjÒÔ™¬Ôö‹Ô,ÚhP)33(
,;HtVhËfVj<iÎ}lÒêÒG)fHxG,huéVh°kHpR(kÎH,vkNlæV>k¥IlH

nvlÆHfGfVhÏj<sòKpRvhfHfÈéVdKfÎHË&H̀sO>kÈH>vdL#)33(

They will not come to you with any example unless We will bring you

the Truth and something even finer as a commentary. (33)



2 1

hÒgÔ–B‹dÔKÒÎÛ¬ÔúÒÔVÛ,ËÒ

uÒÔ„ƒ,Û[ÔÛ<iÌÔÈÌÔL¬hÌgƒ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ
>kHË;IfIv,

fIs<Ï>jAn,côfVkNaHË&

Those who are

dragged off face down to Hell



2 2

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒaÒÔVÓlÒÔ¥ÔƒHkÔÚH

,ÒhÒqÒÔG—sÒä‹ÔÎÔGHÚßP)43(
fIfNjVdKl¥HËaéHtéI

,sòJjVdKvhÍq±gJdHtéIhkN#)43(

will be in a worse plight

and farthest off the track. (34)



2 3

,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<¶Ò£hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÒÔ¶ÒÔIÛ¤,hÒoÔƒHÍÛiƒÔVÛ,ËÒ,Òc‹dÔVÚhP)53(
,iÂHkHlHfIl<sD;éHã)j<vhè(vhu¢H;VndL

,fVhnvùiHv,Ëvh,cdVh,rVhvnhndL#)53(

We gave Moses the Book,

and placed Aaron alongside him as a helpmate. (35)



2 4

tÒÔÆÛÔ„¬ÔÁÒÔHhb¬iÒÔäÔƒH¤hÌ„‰Òhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<h

fÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒHtÒÔNÒl–ÔV¬kÔƒHiÛÔL¬jÒÔN¬l‹Ô,ÚhP)63(
>Ë=HÍ=™éÎL;Iv,fI[HkF>Ër<Ê;I>dHèlHvhj¥BdF;VnkNv,dN#

S̀>kÈHvh)S̀hcj¥BdF>Ën,(sòJi±µ=VnhkÎNdL#)63(

We said: "Go off to a folk who have denied

Our signs." We utterly destroyed them! (36)



2 5

,ÒrÒÔ<¬ÊÒkÔÛ<óˆgÒÔÂÔ…H;ÒÔB–fÔÛ<hhgÔV—sÛÔGÒ

hÒy¬ÔVÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬gÌÔ„ÔÁÔ…HõÌMƒhdÒÔÜÚœ
,kÎCr<Êk<ó]<Ëvs<Ë̈pRvhj¥BdF;VnkN

lH>kÈHvhfIx<tHËi±µsåVndL,>dJuäVèlVnÊsHoéÎL&

So when Noah's folk rejected the messengers,

We let them drown and set them up as a sign for mankind.



2 6

,ÒhÒu¬ÔéÒÔN¬kÔƒHgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒ

uÒÔBƒhfÔÚHhÒg‹ÔÎÔÂÔÚHP)73(
,fVhÏséÂ¥HvhË

uBhãnvnkHµlÈÎH=VnhkÎNÍhdL#)73(

We reserve painful torment

for wrongdoers (37)



2 7

,ÒuƒÔHnÚh,ÒeÒÔÂÛÔ<nÒh,ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÒhgÔV–õ˜Ì

,ÒrÛÔVÛ,kÔÚHfÒÔÎ¬ÔKÒbƒgÌÔ:Ò;ÒÔÔÔê‹Ô,ÚhP)83(
,kÎCr<ÊuHn,eÂ<n,hwñHãvÒõ)̃aHdNr<Êa¶ÎFhkN;IkCn]úÂIdH]HÍ>fD;IvÒõk̃HlÁN

lÁC‰nhaéÁN(,x<hdTndæVföÎHvÏfÎKhdÁÈHiÂIvhfI;Î™V;VnhvaHËi±µ;VndL#)83(

such as 'Ad and Thamud and the companions at the Well

and many generations in between. (38)



2 8

,Ò;ÛÔGHq̧ÒÔVÒf¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛḧ¬Òl¬ÔêÔƒH‰Òœ

,Ò;ÛÔGHj̧ÒÔä–ÔV¬kÔƒHjÒÔé¬Ôä‹Ô,ÚhP)93(
,lHfVhÏiVd:hchdKx<hdTlê„ÈH),Á̀NiHfVhÏiNhdJ

,hjÂHÊpíJ(cndL,iÂIvhfI;„Di±µsHoéÎL#)93(

We have made up parables for each,

and each We followed up with doom. (39)



2 9

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒjÒÔ<¬huÒÔ¿¡Òhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔÜÌhgÔ–j‹¤

hÛl¬Ô¢ÌÔVÒè¬lÒÔ¢ÒÔVÒhgÔö–Ô<¬MÌÕ
,iÂHkHhdK;HtVhË>lNkN,ndNkN>ËndHv)r<Êg<£(vh

;IfV>ËfHvhËuBhã,i±;JfäHvhkÎNdL&

They have come to the town on which

an evil rain poured down.



3 0

hÒtÒÔ„ÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hdÒÔÔVÒ,¬kÒÔÈÔƒHÕ

fÒÔG¬;ÔƒHkÔÛ<h¨ƒdÒÔV¬[ÔÛ<ËÒkÛÔúÔÛ<vÚhP)04(
>dHhdÁHËfI]úLo<nndHvoVhã>kÈHvhkNdNÍhkN?

)>vÏndNkN(,gÎ¥KhlÎN,fÎÂDhcrÎHlJ,;Î™VkNhvkN#)04(

Had they not seen it?

Indeed they had not expected to be reborn. (40)



3 1

,ÒhÌbƒhvÒhÒ,¬µÒhÌË¬dÒÔé–ÔòÌÔBÛ,kÒÔ:ÒhÌ¨…iÛÔCÛ,Úh

hÒiƒÔBÒhhgÔ–B‹ÏfÒÔ¶ÒÔEÒhgÔ„…ÔIÛvÒsÛÔ<ghÚP)14(
hdK;HtVhËiV=HÍj<vhfäÎÁÁN)hcpöN(;HvÏkNhvkN[C>k¥Ij<vhjÂöòV;VnÍ

),=<dÁN(>dHhdKlVniÂHËhsJ;IoNhfIvsHgJfVo„RtVséHnÍ?)14(

Whenever they see you, they merely treat you as a laughingstock:

"Is this the person whom God has sent as a messenger? (41)



3 2

hÌË¬;ÔƒHnÒgÔÒÎÛÔ†ÌÔ„—ÔÁÔƒHuÒÔK¬MƒhgÌÔÈÒÔéÌÔÁÔƒH

gÒÔ<¬̈ƒ¤hÒË¬wÒÔ<Ò¬kÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHÕ
kCnd:f<n;Ih,lHvhh=VfVfJV̀séDo<nH̀dNhvkä<ndL

fI;„D=ÂVhÍ;ÁN,hcV̀séAoNhdHkÂHËfHcnhvn#

He almost led us away from our gods,

if we had not acted so patient towards them."



3 3

,ÒsÒÔ<¬´ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒp‹ÔšÒ

dÒÔVÒ,¬ËÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒlÒÔK¬hÒqÒÔG—sÒÔäÔ‹ÔÎÔGHÚP)24(
,)hdKlúV;HË;Ihc[ÈG&j<pÎNvh=ÂVhiDo<hkNkN(]<ËuBhãpRvh

lúHiNÍ;ÁÁNo<hiÁNnhköJ;I=ÂVhÍjVhc>kÈHnvuHgLkÎöJ#)24(

They will know who is furthest off

the track when they see the torment! (42)



3 4

hÒvÒMÒd¬ÔJÒlÒÔKÌhè–ÒÔBÒhÌgÔƒÈÒÔIÛ,iÒÔ<ƒsÔIÛ

hÒtÒÔHÒk¬ÔJÒjÒÔ¥ÛÔÔ<ËÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,Ò;‹ÔÔÎÔGHÚP)34(
>dHndNÏpH‰>Ë;Svh;I)hcyV,v(i<hÏk™öAvhoNhÏo<nsHoéI?

>dHj<pHtZ,kæÈäHËh,)hci±;J(j<hkDaN?)34(

Have you seen someone who has taken his own passion as his God?

Would you act as a trustee for him? (43)



3 5

hÒÊ¬éÒ¬ÔöÒÔFÛhÒË–hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬dÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒ

hÒ,¬dÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒÕhÌË¬iÛÔL¬hÌ¨…;ÔÒḦ¬Òk¬Ô¶ÔƒHÊÌ
dHÁ̀NhvÏ;Ih;êVhdK;HtVhËpVtDlDaÁ<kNdHt¥V

,j¶Æ„DnhvkN?hdÁHË)nvfDuÆ„D(fSlHkÁN]ÈHvH̀dHkÁN

Or do you reckon that most of them do hear

or even use their reason? They are just like livestock indeed,



3 6

fÒÔG¬iÛÔL¬hÒqÒÔG—sÒÔäÔ‹ÔÎÔGHÚßP)44(

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌgƒvÒf˜ÌÔ:Ò;ÒÔÔÎ¬ÔTÒlÒÔN–hgÔ§˜ÌÔG–
f„¥I)kHnhËjV,(=ÂVhÍjVkN#)44(

>dHkNdNÏ;IoNhÏj<]æ<kIsHdIvh

they are even further off the track! (44)

Have you not seen how your Lord lengthens shadows?



3 7

,ÒgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒ[ÒÔÒ¶ÒÔ„ÒÔIÛ,sƒÔH;ÌÔÔÁÔÚH

eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔÒHhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌnÒg‹ÔÎÔGHÚP)54(
fH>k¥Ih=Vo<hséDsH;K;VnÏ)fVsVuHgÂÎHË(fæöéVhkÎN?

>Ë=HÍ>téHãvhfV>ËngÎGrVhvnhndL#)54(

If He so wished, He would make them stand still.

Then We placed the sun as an indicator for them; (45)



3 8

eÛÔL–rÒÔäÒ†¬ÔÁÔƒHÍÛhÌgÒÔÎ¬ÔÁÔƒHrÒÔä¬†ÚÔHdÒÔö‹Ô,ÚhP)64(

,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ–Î¬ÔGÒgÌÔäÔƒHsÔÚH
såSzG>̃Ë>téHã)lÁäöX(vhfIs<Ïo<njNvdíHÚräQlD;ÁÎL#)64(

,h,oNhdDhsJ;IaFvhfVhÏaÂHgäHõ=VnhkÎN

next We gradually pulled them toward Us. (46)

He is the One Who has placed night as a garment for you,



3 9

,ÒhgÔÁ–Ô<¬ÊÒsÛÔäÔƒHjÔÚH

,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÒkÛÔúÛÔ<vÚhP)74(
)jHiÂInvsÎHÍ[HlÃaFlöé<va<dN(,o<hãvhlHdÃs¥<Ë,>vhlA

aÂHrVhvnhn,v,cv,aKvhfVhÏ[ÁäA,;HvlÆVvnhaJ#)74(

and sleep for repose;

He makes daytime for rising again. (47)



4 0

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒv¬sÒÔGÒhgÔV˜ÌdÔƒHóÒ

fÛÔú¬ÔVÚhfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒÏ¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹Õ
,h,oNhdDhsJ;IfHniHvhfVhÏfúHvè

Î̀úHÎ̀AfHvhËvpÂJo<ntVséHn&

He is the One Who has sent the winds

as heralds announcing His mercy.



4 1

,ÒhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

lÔƒH¤MÚxÒÔÈÔÛ<vÚhP)84(
,hc>sÂHË>fDxHiV,l¢ÈṼ

kHc‰;VndL#)84(

We send pure water down

from the sky, (48)



4 2

gÌÔÁÔÛñ¬ÔÌdÒfÌÔI‹fÒÔ„¬ÔNÒÖÚlÒÔÎ¬ÔéÔÚH,ÒkÛÔö¬ÔÆÌÔÎÒÔIÛ,

lÌÔÂÔ…HoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁƒÔH¤hÒk¬Ô¶ÔƒHlÔÚH,ÒhÒkÔƒH¶Ì£–;ÒÔÔê‹Ô,ÚhP)94(
jHfI>ËfHvhË&clÎKoú:,lVnÍvhckNÍsHcdL,>kîI>tVdNdL

hc]ÈHvH̀dHË,>nlÎHËföÎHv&iÂIvhhc>ËsÎVhã=VnhkÎL#)94(

so We may bring life to a dead land, and let everything We have

created drink from it, such as livestock and men aplenty. (49)



4 3

,ÒgÒÔÆÒÔN¬wÒÔV–tÔ¬ÁÔƒHÍÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬gÌÔÎÒÔB–;–ÔVÛ,h

tÒÔHÒqƒ¤hÒ;¬ÔÔxÒÛhgÔÁÔ…HõÌhÌ¨…;ÛÔÔ™ÛÔ<vÚhP)05(
,lHj®ÎÎVhè,=VnùfHn,fHvhË),sHdVhkÆ±fHèuHgL(vhfÎKlVnÊ>,vndLjHÁ̀N=VtéI

,léB;VpRa<kN&gÎ¥Kh;êVlVnÊ[CvhÍ;™VhË,[ñ<nÎ̀AkæVtéÁN#)05(

We have spelled it out for them so they may bear it in mind;

yet most men refuse [to do] anything except disbelieve (in it). (50)



4 4

,ÒgÒÔ<¬aÌÔá¬ÔÁÔƒH

gÔÒäÒÔ¶ÒÔê¬ÔÁÔƒHt‹;ÛÔG˜ÌrÒÔÔV¬dÒÔÜk̂ÒÔB‹dÔVÚhP)15(
,h=VlHlDo<hséÎLnvfÎKlVnÊiVrVdI

Î̀®ÂäVÏ;I)o„RvhhcuBhãoNh(féVsHkNlDtVséHndL#)15(

If We had so wished,

We might have despatched a warner into every town. (51)



4 5

tÒÔ±ƒjÛÔ¢ÌÔÔUÌhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ

,Ò[ÔƒHiÌÔN¬iÛÔL¬fÌÔI‹[ÌÔÈÔƒHnÚh;ÒÔÔä‹Ô,ÚhP)25(
S̀j<iV=CjHfU;HtVhËläHù,fH>kÈH]ÁHË;I

lòHg™JrV>Ë,ndKpR;ÁÁN&sòJ[ÈHn,;Hvchv;K#)25(

Do not obey disbelievers

and struggle seriously with them concerning it. (52)



4 6

@,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏlÒÔÔVÒìÒhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÒd¬ÔKÌ

iƒÔBƒhuÒÔB¬ãÙtÔÛVƒhèÙ,ÒiƒÔBƒhlÌÔ„¬ÔPÙhÛ[ÔƒHìÙ
,h,oNhdDhsJ;In,nvdHvhfIiLnv>lÎòJ

;IhdK&>ã=<hvh,aÎVdK,>ËndæV&a<v,j„OhsJ&

He is the One Who has cut off both seas,

this one being sweet, fresh, while the other is salty, briny.



4 7

,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHfÒÔV¬cÒoÔÚH

,ÒpÌÔí¬ÔVÚhlÒÔñÔ¬íÔÛ<vÚhP)35(
,fÎKhdKn,>ã)nvuÎKfIiL>lÎòéK(,hs¢I

,pHd„DrVhvnhn;IiÂÎúIhciLlÁ™ûG,[NhfHaÁN#)35(

He has placed an isthmus in between them

plus a barrier to block them off. (53)



4 8

,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÔƒH¤MÌfÔÒúÒÔVÚh

tÒÔíÒÔ¶ÒÔ„ÒÔIÛ,kÒÔöÒÔÔäÚÔH,ÒwÔÌÈ¬ÔÔVÚh÷
,h,oNhdDhsJ;Ihc>ã)k¢™I(fúVvh>tVdN

,fÎK>kÈHo<dúDÌköF,föéæDhcn,hìrVhvnhn&

He is the One Who created humanity out of water;

and He has granted them blood ties as well as in-laws.



4 9

,Ò;ÔƒHËÒvÒf—Ô:ÒrÒÔN‹dÔVÚhP)45(

,ÒdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
,oNhÏj<)fViV]ÎC(rHnvhsJ#)45(

,)hdKlúV;HËkHnhË(fI[HÏoNh&

Your Lord has been so Capable! (54)

Yet instead of God they worship



5 0

lÔƒH¨ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÛÔÈÛÔL¬,Ò̈ƒdÒ Ô†ÛÔV—iÛÔL¬÷

,Ò;ÔƒHËÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛuÒÔ„ƒvÒf˜ÌÔI‹zÒÔÈ‹Ô,ÚhP)55(
féÈHdD;IiÎ}s<n,cdHkDfIpH‰>kHËkNhvnlDV̀séÁN&

,;HtVú̀JfIhlVV̀,vn=Hvo<nlD;ÁN#)55(

something that neither benefits nor hurts them.

The disbeliever will be a backer [for anything] against his Lord! (55)



5 1

,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒ

hÌ¨…lÛÔäÒÔú˜ÌÔVÚh,ÒkÒÔB‹dÔVÚhP)65(
,lHj<vhk™VséHndLlæVfVhÏ>k¥I

)o„RvhfIvpÂJlH(fúHvèniD,)hcuBhãlH(féVsHkD#)65(

We have only sent you

as a herald and a warner. (56)



5 2

rÛÔG¬lÔƒH¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬hÒ[¬ÔVĥÌ¨…

lÒÔK¬aƒÔH¤MÒhÒË¬dÒÔéÔ–òÌÔBÒhÌgƒvÒf˜ÌÔI‹sÒä‹ÔÎÔGHÚP)75(
fæ<^lKhcaÂHhlJ̃&lCnvsHgJkÂDo<hiL&h[VlKiÂÎKfS

;IiV;Ifò<hiN)hcD̀lK(vhiDfIs<ÏoNhÏo<nÎ̀A=ÎVn#)75(

SAY: "I do not ask you for any payment for it except

that anyone who wishes to may accept a way unto his Lord. (57)



5 3

,ÒjÒÔ<Ò;–ÔG¬uÒÔ¿¡Òhp¬ÒÔD˜ÌhgÔ–B‹Ï

¨ƒdÒÔÂÛÔ<èÛ,ÒsÒÔä˜ÌÔÔP¬äÌÒÔÂ¬ÔNÌÍ‹Õ
,j<fVoNhÏckNÀhfNÏ;IiV=CkÂÎVn&j<;G;K

,fIséHdAbhèh,&,ÏvhjöäÎP,jÁCdI=<&

Rely on the Living One Who

never dies. Hymn His praise!



5 4

,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔI‹

fÌÔBÛkÔÛ<ãÌuÌÔäÔƒHnÌÍ‹oÔÒä‹Ô,ÚhP)85(
,iLh,;IfI=ÁHÍfÁN=HkA;Hl±Ú>=HÍhsJ

;™HdJhsJ)iV;Ivhfò<hiNlDfòúN,iV;Ivhfò<hiNlÑhoBÍlD;ÁN(#)85(

Sufficient is it for Him

to be Informed about His servants' offences, (58)



5 5

hÒgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHt‹sÌÔé–ÔÜÌhÒdÔ…HÊˆ
>ËoNhdD;I>sÂHkÈH,clÎK,iV]I

nvfÎK>kÈHsJiÂIvhnvaAv,cfÎHtVdN

since He is the One Who created Heaven and Earth

as well as whatever lies in between them, in six days.



5 6

eÛÔL–hs¬ÔéÔÒ<ƒÏuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔÔV¬ùÌÕ

hÒgÔV–pÔ¬ÂƒÔKÛtÒÔö¬ÔMÔÒÔG¬fÌÔI‹oÔÒä‹Ô,ÚhP)95(
>Ë=HÍiÂÎKoNhÏvpÂHËfVuVù)rNvè,tVlHkV,hdD(rVhv=VtJ&

S̀hcoNhaÁHsD>=HÍ&pÆÎÆJvhfHc[<#)95(

Then the Mercy-giving mounted on the Throne.

Ask any informed (person) about Him." (59)



5 7

,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔLÛhs¬ÔíÔÛNÛ,hgÌÔ„ÔV–pÔ¬ÂƒÔKÌ

rÔƒHgÔÛ<h,ÒlÔÒHhgÔV–pÔ¬ÂƒÔKÛ
,]<ËfIhdKlVnÊ;HtV=™éIa<nfÎHdÎNoNhÏvpÂHËvhsíNÍ;ÁÎN&

nv[<hã=<dÁNôNhÏvpÂHË]ÎöJ?

When they are told: " Bow down on your knees before the Mercy-giving,"

they say: "What is the Mercy-giving?"



5 8

hÒkÔÒö¬ÔíÛÔNÛgÌÔÂÔƒHjÒÔH¬lÛÔVÛkÔƒH

,ÒcƒhnÒiÛÔL¬kÛÔ™ÔÛ<vÚh@ßP)06(
>dHlHfI>kîIj<hlVlD;ÁDsíNÍ;ÁÎL?

,nu<èfIoNhÏd¥éH)fI[HÏhxHuJ(fVk™VjúHËfÎ™ChdN#)06(

Are we to bow down on our knees just because you order us to?"

It merely increases their disdain. (60)

síNÍlöéñF



5 9

jÒÔäÔƒHvÒµÒhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌfÛÔVÛ,[ÔÚH

,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒt‹ÔÎÔÈÔƒHsÌÔVƒh[ÔÚH,ÒrÒÔÂÒÔVÚhlÔÛÁ‹Ô,ÚhP)16(
fCv=<hv>ËoNhdD;Inv>sÂHËfV[ÈHlÆVvnhaJ

,nv>Ë]Vh©v,aKo<vaÎN,lHÍjHfHËvhv,aKsHoJ#)16(

Blessed is the One Who has placed constellations in the sky

and set a beacon in it, plus a shining moon! (61)



6 0

,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ–Î¬ÔGÒ,ÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÒoÔÌ„¬Ô™ÒÔÜÚ

gÌÔÂÒÔK¬hÒvƒhnÒhÒË¬dÒÔB–;–ÔÔVÒhÒ,¬hÒvƒhnÒaÛÔ¥ÛÔ<vÚhP)26(
,h,oNhdDhsJ;IaF,v,cvh[HkúÎKd¥NdæVrVhvnhnfVhÏ>Ë;S

;Io<hiNfIaFdHv,cléB;V)oNh(a<ndHa¥Vh,fI[HÏ>vn#)26(

He is the One Who has granted night and daytime in succession for

anyone who wants to reflect (on it) or wants [to show] gratitude, (62)



6 1

,ÒuÌÔäÔƒHnÛhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔÂ¬ÔúÔÛ<ËÒuÒÔ¿¡Òḧ¬Òv¬°ÌiÒÔ<¬kÔÚH
,fÁN=HËoHüoNhÏvpÂHË>kHËiöéÁN

;IfVv,ÏclÎKfIj<hqU,tV,jÁDvhÍv,kN

and the Mercy-giving's servants

who walk modestly on Earth



6 2

,ÒhÌbƒhoÔƒHxÒÔäÔÒÔÈÛÔLÛh[¬ƒÔHiÌÔ„ÔÛ<ËÒ

rÔƒHgÔÛ<hsÒÔ±ƒlÔÚHP)36(
,iV=HÍlVnÊ[HiGfI>kÈHo¢Hã),uéHfD(;ÁÁN

fHs±lJk™S),cfHËo<ù([<hãniÁN#)36(

and peacefully say: "How do you do!"

whenever ignorant men address them; (63)



6 3

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔä‹ÔÎÔéÛÔ<ËÒgÌÔVÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

sÛí–ÔNÚh,ÒrÌÔÎÔƒHlÔÚHP)46(
,>kHËiöéÁN;IaFvhfIsíNÍ,rÎHÊkÂHc

nvfVhfVoNhdúHËv,c;ÁÁN#)46(

who spend the night bowing down on their knees

and standing before their Lord; (64)



6 4

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ

vÒf–ÔÁÔÒHhw¬ÔVÌ´¬uÒÔÁ…ÔHuÒÔBƒhãÒ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒœ
,>kHËiöéÁN;InhdL)fInuH,j†Vß̃(=<dÁN^

V̀,vn=HvhuBhã[ÈÁLvhhclHfæVnhË&

and who say:

"Our Lord, ward off Hell's torment from us!



6 5

hÌË–uÒÔBƒhfÒÔÈÔƒH;ÔƒHËÒyÒÔVƒhlÔÚHP)56(

hÌk–ÔÈÔƒHsƒÔH¤MÒè¬lÔÛö¬ÔéÒÔÆÒÔV¸h,ÒlÛÔÆÔƒHlÔÚHP)66(
;IsòJuBhãlÈ„:,nhdÂDhsJ#)56(

;I>kíHföÎHvfNrVhv=HÍ,fNlÁCgæHiDhsJ#)66(

Its torment is atrocious; (65)

it is such an evil residence and station;" (66)



6 6

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÌbƒh¤hÒk¬Ô™ÒÔÆÛÔ<hgÒÔL¬dÛÔö¬ÔVÌtÔÛ<h

,ÒgÒÔL¬dÒÔÆ¬ÔéÛÔVÛ,h,Ò;ÔƒHËÒfÒÔÎ¬ÔKÒbƒgÌÔ:ÒrÒÔ<ƒhlÔÚHP)76(
,>kHËiöéÁN;IiÁæHÊhk™HØ)fIlö¥ÎÁHË(hsVh́k¥VnÍ

,fòGiLk<vckN&f„¥IhpöHË>kÈHnvpNlÎHkI,huéNh‰fHaN#)76(

who when they spend, give neither too lavishly

nor yet hold back, and keep to a happy medium; (67)



6 7

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÒÔUÒhgÔ„…ÔIÌhÌgÔƒÈÔÚÔHMƒhoÒÔVÒ

,Ò̈ƒdÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<ËÒhgÔÁ–Ô™¬ÔSÒhgÔ–j‹
,>kHËiöéÁN;IfHoNhÏd¥éH;öDvhaVd:kÂDo<hkÁN

,k™SlñéVlDvh;IoNhpVhÊ;VnÍ

who do not appeal to any other deity besides God [Alone];

nor kill any soul whom God has forbidden [them to]



6 8

pÒÔV–ÊÒhgÔ„…ÔIÛhÌ¨…fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,Ò̈ƒdÒÔC¬kÔÛ<ËÒÕ

,ÒlÒÔK¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔG¬bƒgÌÔ:ÒdÒÔ„¬ÔRÒhÒeÔƒHlÔÚHP)86(
[CfIpRfIréGkÂDvsHkÁN&,iV=C=VnuÂGckHkÂD=VnkN&

;IiV;IhdKuÂG;ÁN;Î™V=ÁHiAvho<hiNndN#)86(

except through [due process of] law; nor misbehave sexually.

Anyone who does so will incur a penalty. (68)



6 9

dÛÔ†ƒÔHuÒÔT¬gÒÔIÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

,ÒÏÒ¬Ô„ÛÔN¬t‹ÔÎÔI‹lÔÛÈÔƒHkÔÚHP)96(
uBhfAnvrÎHlJl†HuTa<n

,fHbgJ̃,o<hvÏfIn,côlò„Ñ=Vnn#)96(

Torment will be doubled for him on Resurrection Day

and he will remain disgraced for ever in it, (69)



7 0

hÌ¨…lÒÔK¬jÔƒHãÒ,ÒMƒhlÒÔKÒ

,ÒuÒÔÂÌÔGÒuÒÔÂÒÔGHÚwƒÔHpÔÌÚH
læV>Ë;öHkD;Ihc=ÁHÍj<fI;ÁÁN

,uÂGwHgPfI[HÏ>vkN&

except for someone who repents and believes,

and acts in an honorable manner.



7 1

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò

dÛÔäÒÔN˜Ì‰ÛhgÔ„…ÔIÛsÒÔÎ˜ÌÔÔMƒÔHjÌÔÈÌÔL¬pÔÒöÒÔÁÔƒHèˆ÷
S̀oNh

=ÁHiHË>kÈHvhfN‰fIpöÁHè=VnhkN&

God will replace

their evil deeds with fine ones,



7 2

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ

yÔÒ™ÔÛ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)07(
,oNh,kN

föÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)07(

since God

is Forgiving, Merciful. (70)



7 3

,ÒlÒÔK¬jÔƒHãÒ,ÒuÒÔÂÌÔGÒwƒÔHpÌÚÔH

tÒÔHÌkÔ–IÛ,dÒÔéÔÛ<ãÛhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌlÒÔéÔƒHfÔÚHP)17(
,iV;Sj<fI;ÁN,kÎ¥<;Hva<n

hgäéIj<fIhùfInv=HÍ)rä<‰(oNho<hiNvsÎN#)17(

Anyone who repents and acts honorably

should turn to God in repentance, (71)



7 4

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÒÔú¬ÔÈÒÔNÛ,ËÒhgÔC—,vÒ

,ÒhÌbƒhlÒÔV—,hfÌÔHgÔ„–Ô®¬Ô<ÌlÒÔV—,h;ÌÔÔVƒhlÔÚHP)27(
,>kHËiöéÁN;IfIkHpRaÈHnèkNiÁN,iV=HÍ

fIuÂGg®<Ï)hclVnÊyHtG(fæBvkNfCv=<hvhkIhc>Ënv=BvkN#)27(

and those who will not bear false witness, and when they pass

by [people] gossiping, pass by in a dignified manner, (72)



7 5

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÌbƒhbÛ;˜ÌÔÔVÛ,hfÌÔMƒHdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

gÒÔL¬dÒÔòÌÔV—,huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHwÛÔÂÔ¸H,ÒuÔÛÂ¬ÔÎÔƒHkÔÚHP)37(
,>kHËiöéÁN;IiV=HÍfI>dHèoNhÏo<nléB;VaHËsHckN&;V,;<vhkInv>Ë>dHèkÁæVkN

)f„¥IfHn‰>=HÍ,]úLfÎÁHlúHiNÀ>Ë;ÁÁNjHfVlÆHÊl¶VtJ,hdÂHkúHËfÎ™ChdN(#)37(

who whenever they are reminded of their Lord's signs,

do not fall down deaf and blind [when thus reminded] of them; (73)



7 6

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ

vÒf–ÔÁÔƒHiÒÔF¬gÒÔÁÔƒHlÌÔK¬hÒc¬,ƒh[ÌÔÁÔƒH
,>kHËiöéÁN;I=<dÁN^

V̀,vn=Hvh&lHvhckHË,tVckNhkDlVpÂJtVlH

and [rather] who say:

"Our Lord, bestow the comfort of our eyes on us



7 7

,ÒbÛv˜ÌdÔ…HjÌÔÁÔƒHrÛÔV–ÖÒhÒu¬ÔÎÛÔKˆ

,Òh[Ô¬¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔDÒhÌlÔƒHlÔÚHP)47(
;IlHdÃ]úLv,aÁDlHfHaÁN&

,lHvh)sVoÎGH̀;HË,(Î̀ú<hÏhiGjÆ<hrVhvnÍ#)47(

in our spouses and our offspring.

Make us a model for those who do their duty." (74)



7 8

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒÎÛ¬ÔCÒ,¬ËÒhg¬Ô®ÛÔV¬tÒÔÜÒfÌÔÂÔƒHwÒÔ<ÒÛ,h

,ÒdÛÔ„ÒÔÆ–Ô<¬ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒHjÒÔñÌÔÎ–ÔÜÚ,ÒsÒÔ±ƒlÔÚHP)57(
]ÁÎKfÁN=HËvhfIH̀nhùwäVaHË)nvvhÍuäHnè(&uHgDyVtIiHÏ[ÁJ̃

,rûViHÏfÈúéDniÁN,nv>kíHfHjñÎJ̃,s±Êv,fV,a<kN#)57(

Those will be rewarded with the Mansion because they have been so patient,

and welcomed there with greetings as well as "Peace [be on you]!", (75)



7 9

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒHÕ

pÔÒöÛÔÁÒÔJ¬lÔÛö¬ÔéÒÔÆÒÔV¸h,ÒlÛÔÆƒÔHlÔÚHP)67(
nvpHgD;Inv>ËfÈúJ;I

föÎHvkÎ¥<lÁC‰,lÆHlDhsJ&jHhfNlò„Ñ,léÁ¶L̃o<hiÁNf<n#)67(

to live there for ever.

How fine is such a residence and status! (76)



8 0

rÛÔG¬lÔƒHdÒÔ¶¬ÔäÒÔ<MÛhfÌÔ¥ÛÔL¬vÒq˜‹gÒÔ<¬̈ƒnÛuƒÔH¤,MÛ;ÛÔL¬œ

tÒÔÆÒÔN¬;ÒÔB–f¬ÔéÛ¬tÒÔöÒÔ<¬´ÒdÒÔ¥ÛÔ<ËÛgÌÔCƒhlÔÚHßP)77(
fæ<;Ih=VnuHÏaÂH),kHgI,chvÏ,j<fÃaÂH(kä<noNhfIaÂH]Ij<[I,huéÁHdDnhaJ?

;IaÂH;HtVhË)>dHèpRvh(j¥BdF;VndN,fI;Î™ViÂÎúæD>Ë=VtéHvo<hiÎNaN#)77(

SAY: "My Lord will never care about you unless you appeal to Him. Yet

since you have rejected [Him], something else will be necessary. (77)



8 1

s<vÍ62-722>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgÔú—Ô¶ÒÔVƒh¤MÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 26: (Ash-Shu'ara)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



8 2

@xÔö¤ÔÔL¤P)1(

jÌÔ„¬Ô:ÒMƒhdÔƒHèÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhg¬ÔÂÛÔä‹ÔšÌP)2(
xöL)hsVhvÏhsJfÎKoNh,vs<‰()1(

hdKrV>Ë>dHè;éHãv,aKoNhsJ#)2(

T.S.M (1)

These are verses from the Clear Book. (2)



8 3

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒfÔƒHoÌÔUÙkÒÔ™¬ÔöÒÔ:Ò

hÒ̈…dÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hlÛÔ<M¬lÌÔÁÔ‹šÒP)3(
)hÏvs<‰lH(j<]ÁHËnvhkNdúÃiNhdJo„ÆD;Io<hiD

[HËuCdCèvhhcyLhdÁ¥IhdÂHËkÂD>,vkNi±µsHcÏ!)3(

Perhaps you are fretting your soul away

because they are not believers. (3)



8 4

hÌË¬kÒÔúÒÔH¬kÛÔbÒ˜Ì‰¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌMƒhdÒÔÜÚ

tÒÔ§ÒÔ„–ÔJ¬hÒu¬ÔÁÔƒHrÔÛÈÛÔL¬gÒÔÈÔƒHoÔƒHqÌÔ¶‹ÔšÒP)4(
lHh=Vfò<hiÎL&hc>sÂHË>dJrÈVÏkHc‰=VnhkÎL

;IiÂIfI[äV&=VnËcdVfHv)hdÂHËfI(>ËtV,n>vkN#)4(

If We so wished, We might send a sign down to them from Heaven

so they would bow their heads submissively before it. (4)



8 5

,ÒlÔƒHdÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÌÔK¬bÌ;¬ÔÔVl̂ÌÔKÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ

lÛÔñ¬ÔNÒëĥÌ¨…;ÔƒHkÔÛ<huÒÔÁ¬ÔIÛlÔÛ¶¬ÔVÌqÔ‹šÒP)5(
,),hÏfVhdÁHË;I(iÎ}>dJ,b;VjHcÍhÏhcoNhÏvpÂHË

fV>kÈHkÎHdN[C>k¥Ihc>ËhuVh°lD;ÁÁN#)5(

No Reminder ever comes to them as a renewal

from the Mercy-giving except they shun it. (5)



8 6

tÒÔÆÒÔN¬;ÒÔB–fÔÛ<htÒÔöÒÔÎÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬hÒk¬ÔäÔƒH¤MÛ

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒP)6(
iÂHkHhdK;HtVhË>dHèoNhvhj¥BdF;VnkN,fIc,nÏ

oäV>kîIfNhËhséÈChMlD;ÁÁNfI>kHËo<hiNvsÎN#)6(

They have just rejected [it], so news of what

they have been ridiculing will soon come to them. (6)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÌ„‰Òḧ¬Òv¬°Ì;ÒÔL¬hÒk¬ÔäÒÔé¬ÔÔÁÔƒH

t‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌcÒ,¬ì;̂ÒÔV‹dÔLˆP)7(
>dHnvclÎKfIndNÀuäVèk§Vk¥VnkN;IlH

]Ihk<hß=<kH=<ËhckäHjHèV̀s<nhc>ËfV,dHkÎNdL?)7(

Have they not looked at the Earth [to see]

how many generous species We have grown on it? (7)



8 8

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÒÔÜÚœ

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)8(
iÂHkHnvhdK;Hv>déD)hcg¢T,vpÂJ,u„L,rNvèoNhfVi<aÂÁNhË(

>a¥HvhsJ,fHch;êVhdÁHËhdÂHËkÂD>,vkN#)8(

In that is a sign;

though most of them are not believers. (8)



8 9

,ÒhÌË–vÒf–Ô:Ò

gÔÒÈÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–pÔ‹ÎÛßP)9(
,iÂHkHV̀,vn=Hvj<

föÎHvlÆéNv,lÈVfHËhsJ#)9(

Yet your Lord

is the Powerful, the Merciful. (9)



9 0

,ÒhÌb¬kÔƒHnƒÏvÒf—Ô:ÒlÔÛ<õƒ¤

hÒËÌhm¬ÔJÌhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)01(
,)dHn>v(iÁæHlD;IoNhdJfIl<sDkNh;Vn

;IhdÁ:fIs<Ïr<ÊséÂ¥Hvv,Ï>,v#)01(

So your Lord summoned Moses:

"Go to the wrongdoing folk, (10)



9 1

rÒÔ<¬ÊÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒÕhÒ̈ƒdÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)11(

rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhÌu˜‹¤hÒoÔƒH́ÛhÒË¬dÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<ËÌP)21(
fIs<Ïr<ÊséÂ¥HvtVu<Ë;I>dHfHciLkÂDo<hiÁNoNhjVõ,V̀iÎC=Hva<kN?)11(

l<sDuV°;Vn^hÏV̀,vn=Hv&hc>ËlDjVsL;ItVu<kÎHËsòJlVhj¥BdF;ÁÁN#)21(

Pharaoh's folk! Will they not heed?" (11)

He said: "My Lord, I fear they will reject me, (12)



9 2

,ÒdÒ†‹ÔÎÔRÛwÒÔN¬v‹Ï,Ò̈ƒdÒÔÁ¬Ô¢ÒÔ„ÌÔRÛgÌÔöƒÔHu‹

tÒÔHÒv¬sÌÔG¬hÌgƒiƒÔVÛ,ËÒP)31(
,)hc;™V>kÈH(ngéÁ+a<Ê,uÆNÀcfHkL)fIiNhdJ>kHË(fHckæVnn&

S̀fIs<ÏiHv,Ë)fVhnvÊ(tVsJ)jHfHlKfIvsHgJv,hkIa<n(#)31(

and my breast feels cramped while my tongue will not loosen up.

Send for Aaron! (13)



9 3

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔ¿¡Ò–bÒkÔ¬FÙ

tÒÔHÒoÔƒH́ÛhÒË¬dÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<ËÌP)41(
,fVlKhchdKr<Ê)rä¢D(=ÁHiDhsJ

;IlDjVsLfIré„LvsHkÁN#)41(

They have [laid] a charge against me;

so I fear they will kill me." (14)



9 4

rÔƒH‰Ò;ÒÔ±…œtÒÔHb¬iÒÔäÔƒHfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH¤œ

hÌkÔ…HlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬lÔÛö¬ÔéÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)51(
oNhfIl<sDtVl<nîV=C)léVõ;IaÂHvhkÂD;úÁN(&S̀fHfVhnvèiHv,ËfNdKl¶íChè

,>dHèlH&fIs<Ï>kHËfV,dN;IlHiÂI[HfHaÂHiöéÎL,=™éHvaÂHvhlDaÁ<dL#)51(

He said; "Indeed not; let both of you go off with Our signs.

We will be listening along with you. (15)



9 5

tÒÔH¬jÌÔÎÔƒHtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

tÒÔÆÔÛ<̈ƒ¤hÌkÔ…HvÒsÛÔ<‰ÛvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)61(
iVn,fIhj™HØfI[HkFtVu<Ëv,dN

,fæ<dÎN;IlHvs<‰V̀,vn=Hv[ÈHkÎL#)61(

Go to Pharaoh

and say: 'We are messengers from the Lord of the Universe. (16)



9 6

hÒË¬hÒv¬sÔÌG¬lÒÔ¶ÒÔÁÔƒH

fÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒP)71(
fHhdKÎ̀HÊ;IxHd™ÃfÁDhsVhmÎGvh

fHlH)hclûVfIt„ö¢ÎK(f™VsJ#)71(

Send the Children of Israel

off with us!' (17)



9 7

rÔƒH‰ÒhÒgÒÔL¬kÛÔVÒf˜ÌÔ:Òt‹ÔÎÔÁÔƒH,Òg‹ÔÎÔNÚh

,ÒgÒÔäÌÔê¬ÔJÒt‹ÔÎÔÁÔƒHlÌÔK¬uÛÔÂÛÔVÌµÒsÌÔÁ‹ÔšÒP)81(
tVu<Ë=™J^j<kI>Ë;<n;D;IlHV̀,vndL

,sHgÈHuÂVènvkCnlH=BaJ?)81(

He said: "Did we not rear you as a child among us

and you spent several years of your life with us? (18)



9 8

,ÒtÒÔ¶ÒÔ„¬ÔJÒtÒÔ¶¬Ô„ÒÔéÒÔ:ÒhgÔ–j‹tÒÔ¶ÒÔ„¬ÔJÒ

,ÒhÒk¬ÔJÒlÌÔKÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)91(
,>Ët¶GcaJ)réGk™S(hcj<sVcn

,)fIoNhdDlH(;HtVf<nÏ?)91(

Yet you committed the deed you did:

You are so ungrateful!" (19)



9 9

rÔƒH‰ÒtÒÔ¶ÒÔ„¬ÔéÛÔÈÔƒH¤hÌbÚh,ÒhÒkÔÒHlÌÔKÒhg†…ÔH¤gÔ˜‹šÒP)02(

tÒÔ™ÒÔVÒv¬èÛlÌÔÁ¬Ô¥ÛL¬gÒÔÂÔ…HoÌÔ™¬ÔéÛÔ¥ÛÔL¬
l<sD=™J^>vÏlK]ÁÎKt¶„DvhlVj¥FaNÊ),gDkIfVuÂNf„¥I(nv>ËiÁæHÊlK

)fVhÏkíHèsä¢ÎHËhcz„Lrä¢ÎHË(fI,hnÏpÎVèsV=VnhË,hc=ÂúN=HË)ndHvaÂH(f<nÊ

He said: "I did it while I was misguided. (20)

I fled from you (all) because I feared you.



1 0 0

tÒÔ<ÒiÒÔFÒg‹vÒq˜‹pÔÛ¥¬ÔÂÚÔH

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔk‹lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)12(
),;HvÏfIrûNkíHèl§„<lD;VnÊfIréGo¢HdDlÁéÈDaN(#)02(,>Ë=HÍhcjVõaÂH

=VdòéLjH>k¥IoNhÏlK&lVhu„L,p¥ÂJu¢HtVl<n,hcÎ̀®ÂäVhËo<nrVhvnhn#)12(

Still my Lord has bestowed discretion on me

and set me up as an emissary. (21)



1 0 1

,ÒjÌÔ„¬Ô:ÒkÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÙjÔÒÂÛÔÁ—ÔÈÔƒHuÒÔ¿¡Ò–

hÒË¬uÒÔäÔ–N¬èÒfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒP)22(
,)fHc=<(hdK;IxHd™ÃfÁDhsVhmÎGvhfÁNÀo<n;VnÍhÏ

hdKiLk¶ÂéDhsJ;IlÁJ̃>ËfVlKlDkÈD?)22(

Is this some favor you have shown me

that you have enslaved the Children of Israel?" (22)



1 0 2

rÔƒH‰ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛ

,ÒlÔƒHvÒã—hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)32(
fHctVu<ËfIl<sD=™J^

vã˜hg¶HgÂÎK]ÎöJ?)32(

Pharaoh said:

"What is the Lord of the Universe?" (23)



1 0 3

rÔƒH‰ÒvÒã—hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¤œhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÔÛ<rÌÔÁ‹ÔšÒP)42(
l<sD[<hãnhnôNhÏ>sÂHkÈH,clÎKhsJ

,>kîIlHfÎK>kÈHsJ&h=VfIdÆÎKfH,vnhvdN#)42(

He said: "The Lord of Heaven and Earth

and whatever [lies] in between them, if you will be convinced." (24)



1 0 4

rÔƒH‰ÒgÌÔÂÒÔK¬pÒÔ<¬gÒÔIÛ¤,hÒ̈ƒjÒÔö¬ÔéÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)52(

rÔƒH‰ÒvÒf—Ô¥ÛÔL¬,ÒvÒã—MƒhfƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔLÛḧ¬Ò,–g‹ÔšÒP)62(
tVu<Ëv,ÏfInvfHvdHkA;Vn,=™J^>dHkÂDaÁ<dN);IhdKlVn]Inu<ÏfDngÎGlD;ÁN(?

)52(l<sD=™JîÂHËoNhdDhsJ;IaÂH,ǸvhËÎ̀úÎKaÂHvhfÎHtVdN#)62(

He said to those around him: "Aren't you listening?" (25)

He said: "Your Lord and the Lord of your very first forefathers." (26)



1 0 5

rÔƒH‰ÒhÌË–vÒsÛÔ<gÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ–B‹Ï¤

hÛv¬sÌÔGÒhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬gÒÔÂÒÔí¬ÔÁÔÛ<ËÙP)72(
fHctVu<Ë=™J^hdKvs<gD;I

fIs<ÏaÂHfIvsHgJtVséHnÍaNÍ&sòJnd<hkIhsJ#)72(

He said: "Your messenger

who has been sent to you is crazy!" (27)



1 0 6

rÔƒH‰ÒvÒã—hg¬ÔÂÒÔú¬ÔVÌØÌ,Òhg¬ÔÂÒÔ®¬ÔVÌãÌ

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¤œhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)82(
fHcl<sD=™J^iÂHË>tVdÁÁNÀlúVØ,l®Vã),v,c,aF(hsJ

,iV]IfÎKhdÁÈHl<[<nhsJ&h=VaÂH)nvrNvèpR(j¶ÆG;ÁÎN#)82(

He said: "[He comes from] the Lord of the East and West,

and whatever lies in between them, if you know how to reason." (28)



1 0 7

rÔƒH‰ÒgÒÔMÌÌhè–ÒÔB¬èÒhÌgƒÔÈÚÔHyÔÒ,¬‹Ï

¨ÒÒ[Ô¬¶ÒÔ„ÒÔÁÔ–:ÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÔÛ<k‹ÔšÒP)92(
fHctVu<Ë=™J^h=VyÎVlKoNhdDvhfåVséD

hgäéIj<vhfIckNhËo<hiL;úÎN#)92(

He said: "If you should adopt any god besides me,

I shall make you a prisoner." (29)



1 0 8

rƒÔH‰ÒhÒ,ÒgÒÔ<¬[ÌÔá¬ÔéÔÛ:ÒfÌÔ•Ò£¬Ml̂ÔÛä‹ÔšˆP)03(

rÔƒH‰ÒtÒÔH¬èÌfÌÔI‹¤hÌË¬;ÔÛÁÔ¬JÒlÌÔKÒhgû…ÔHnÌrÔ‹šÒP)13(
l<sDfHc`HsOnhn^h=ViLpíJ,l¶íCÏ)fVwNØnu<Ïo<n(fVj<>,vnÍfHaL

)fHcÊfIckNhË;úD(?)03(tVu<Ë=™J^>Ël¶íCÍvhfÎHvh=VvhsJlD=<dD?)13(

He said: "Even if I bring you something obvious?" (30)

He said: "Bring it, if you are telling the truth!" (31)



1 0 9

tÒÔHÒg¬ÔÆƒDuÒÔûƒÔHÍÛ

tÒÔHÌbƒhiÌDÒeÛÔ¶¬ÔäÔƒHËÙlÔÛä‹ÔšÙP)23(
nv>Ël<rUl<sDuûHÏo<nfÎ™¥ÁN

;IkH=HÍh\niHdDu§ÎLǸdNhv=úJ#)23(

So he cast his staff down

and imagine, it was clearly a snake! (32)



1 1 0

,ÒkÒÔCÒßÒdÒÔNÒÍÛ,

tÒÔHÌbƒhiÌDÒfÒÔÎ¬Ô†ƒÔH¤MÛgÌÔ„ÔÁÔ…HzÌÔV‹dÔKÒßP)33(
,kÎCnsJo<n)hc=VdäHË(fÎV,Ë>,vn

;IkH=HÍsåÎN,voúHËfI]úLfÎÁÁN=HË>a¥Hv=VndN#)33(

He pulled out his hand [from his shirtfront],

and imagine, it was white to the spectators! (33)



1 1 1

rÔƒH‰ÒgÌÔ„¬ÔÂÒÔ±ÒÌpÔÒ<¬gÒÔIÛ¤,

hÌË–iƒÔBƒhgÒÔöƒÔHpÌÔVÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)43(
tVu<Ëv,fInvfHvdHkA;Vn,=™J^

hdKlVnsHpVÏföÎHvlHiV,nhkHsJ#)43(

He told the councilmen around him:

"This is some clever magician (34)



1 1 2

dÛÔV‹dÔNÛhÒË¬ÏÛÔ¬VÌ[ÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬hÒv¬qÌÔ¥ÛÔL¬

fÌÔöÌÔñ¬ÔVÌÍ‹tÒÔÂÔƒHbƒhjÒÔH¬lÛÔVÛ,ËÒP)53(
;IlDo<hiNfNdKsñV,a¶äNÍiHaÂH)lVnÊlûV(vh

hc;ú<vo<n>,hvÍ;ÁN&pH‰aÂH]IlDtVlHdÎN?)53(

who wants to drive you out of your land

through his magic. What do you order?" (35)



1 1 3

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒv¬[ÌÔI¬,ÒhÒoÔƒHÍÛ

,Òhf¬Ô¶ÒÔE¬TRÌhg¬ÔÂÒÔNƒh¤mÌÔKÌpÔƒHaÌÔV‹dÔKÒP)63(
>kÈHfItVu<Ë=™éÁN^h,,fVhnvùvhclHkDfHcnhv

,htVhnÏvhfVhÏ[ÂU;VnËlVnÊnvaÈViHf™VsJ#)63(

They said: "Make him and his brother wait,

and send recruiters out into the cities (36)



1 1 4

dÒÔH¬jÔÛ<µÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌsÒÔñÔ…HvûÒÔ„‹ÔDˆP)73(

tÒÔíÔÛÂÌÔUÒhgÔö–ÔñÒÔVÒÖÛ
jHsHpVhËlHiVcfVnsJvh)fVhÏntUh,(kCnèpHqV>,vkN#)73(

>Ë=HÍsHpVhËvh

who will bring you in every clever magician." (37)

So the magicians were gathered



1 1 5

gÌÔÂ‹ÔÎÔÆÔƒHèÌdÒÔ<¬Êl̂ÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<ÊˆP)83(,Òr‹ÔÎÔGÒgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

iÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬lÔÛí¬ÔéÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)93(
fVpöF,uNÍfIv,cl¶ÎK̃pHqVsHoéÁN#)83(,lVnÊaÈVvh=™éÁN^

]IfÈéV;IiÂInv>Ëv,c[ÂUfHaÎN)jH,hr¶IvhlúHiNÍ;ÁÎN(#)93(

for the appointment on a certain day, (38) and the people were told:

"Are you assembling (39)



1 1 6

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÁÔƒHkÒÔé–ÔäÌÔUÛhgÔö–ÔñÒÔVÒÖÒ

hÌË¬;ÔƒHkÔÛ<hiÛÔLÛhg¬Ô®ÔƒHgÌÔä‹ÔDÒP)04(
fHaN;IlHiL

h=VsHpVhËyHgFaNkNhc>kHËÎ̀V,Ï;ÁÎL#)04(

so that we may follow the sorcerers

once they have won out?" (40)



1 1 7

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒhgÔö–ÔñÒÔVÒÖÛrÔƒHgÔÛ<hgÌÔ™ÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

hÒmÌÔK–gÒÔÁÔƒH¨ÒÒ[¬ÔVÚhhÌË¬;ÔÛÔÁÔ…HÁÒ¬ÔKÛhg¬Ô®ÔƒHgÌÔä‹ÔšÒP)14(
,]<ËsHpVhËp†<vtVu<Ë>lNkNfH,Ï=™éÁN^

>dHh=V)fVl<sD(yHgF>dÎLh[VÏo<hiÎLnhaJ?)14(

When the sorcerers came, they said to Pharaoh:

"Will we have any payment if we are the winners?" (41)



1 1 8

rÔƒH‰ÒkÒÔ¶ÒÔL¬

,ÒhÌk–Ô¥ÛÔL¬hÌbÚhgÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÆÒÔV–f‹ÔšÒP)24(
tVu<Ë=™J^>vÏ

hgäéIu±,ÍfVh[VoNlJ&hclÆVfHË)nv=HiL(kÎCo<hiÎNaN#)24(

He said: "Yes,

you will then become courtiers." (42)



1 1 9

rÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬lÔÛ<õƒ¤

hÒg¬ÔÆÔÛ<hlÔƒH¤hÒk¬ÔéÛ¬lÔÛ„¬ÔÆÔÛ<ËÒP)34(
)]<ËsHpVhËfIl¶HvqIpHqVaNkN(l<sDfI>kÈH=™J^

hdÁ:aÂHföH£sñVo<niV]IlDo<hiÎNfI;HvhkNhcdN#)34(

Moses told them:

"Throw down whatever you are going to throw." (43)



1 2 0

tÒÔHÒg¬ÔÆÒÔ<¬hpÌÔäÔƒHgÒÔÈÛÔL¬,ÒuÌûÌÔÎ–ÔÈÛÔL¬,ÒrÔƒHgÔÛ<h

fÌÔ¶ÌÔC–ÖÌtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒhÌkÔ…HgÔÒÁÒÔñ¬ÔKÛhg¬Ô®ÔƒHgÌÔäÔÛ<ËÒP)44(
sHpVhËiLvsK,xÁHfÈH,]<fÈHÏsñVo<nvhfÎ™¥ÁNkN

,fIuCètVu<ËröLdHn;VnkN;I)fVl<sD(hgäéIyHgFo<hiÎLaN#)44(

So they threw their ropes and their staffs, and said:

"By Pharaoh's majesty, we will be the winners!" (44)



1 2 1

tÒÔHÒg¬ÔÆƒDlÔÛ<õƒuÒûƒÔHÍÛ

tÒÔHÌbƒhiÌDÒjÒÔ„¬ÔÆÒÔTÛlÔƒHdÒÔH¬tÌÔ¥ÛÔ<ËÒP)54(
nv>ËpH‰l<sDuûHÏo<nvhfÎ™¥ÁN;IkH=HÍ)h\niHdDu§ÎLaN,(

iÂÃ,sHdGsñVhkæÎCÏsHpVhËvhfI;HÊtV,lDfVn#)54(

So Moses cast his staff, and imagine,

it swallowed up what they were shamming about! (45)



1 2 2

tÒÔHÛg¬ÔÆÌÔDÒhgÔö–ÔñÒÔVÒÖÛsƒÔH[ÌÔN‹dÔKÒP)64(

rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁÔ…HfÌÔVÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)74(
sHpVhË;IhdKl¶íCÍfNdNkN),r¢¶HÚnhköéÁNsñVkÎöJ&Î̀Al<sD(

fIsíNÍhtéHnkN#)64(=™éÁN^lHfIoNhÏuHgÂÎHËhdÂHË>,vndL#)74(

The sorcerers dropped down on their knees; (46)

They said: "We believe in the Lord of the Universe, (47)



1 2 3

vÒã˜ÌlÔÛ<õƒ,ÒiƒÔVÛ,ËÒP)84(

rÔƒH‰ÒMƒhlÒÔÁ¬ÔéÛ¬gÒÔIÛ,rÒÔä¬ÔGÒhÒË¬MƒhbÒËÒgÒÔ¥ÛÔL¬œ
V̀,vn=Hvl<sD,iHv,Ë#)84(

tVu<ËfIsHpVhË=™J]̂VhfDh[HcÀlKhdÂHËfIl<sD>,vndN?

the Lord of Moses and Aaron!" (48)

He said: "Have you believed in Him before I permit you to?



1 2 4

hÌk–ÔIÛ,gÒÔ¥ÒÔä‹Ô,Û;ÛÔLÛhgÔ–B‹ÏuÒÔ„–ÔÂÒÔ¥ÛÔLÛhgÔö˜ÌÔñ¬ÔVÒ

tÒÔ„ÒÔöÒÔ<¬´ÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒÕ
iÂHkHl¶„<ÊhsJ;IhdKhséHnfCvøaÂHsJ;IaÂHvhsHpVÏ>l<oéI!

S̀fIc,nÏ;Î™Vo<nvho<hiÎNndN&

He is your chief who has taught you magic.

You will know!



1 2 5

¨ÒÛrÔÒ¢˜ÌÔ¶ÒÔK–hÒd¬ÔNÌdÒÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒv¬[ÛÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬

oÌÔ±ƒ´,̂Ò̈ÒÛwÒÔ„˜ÌÔäÒÔÁ–Ô¥ÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)94(
nsJ,H̀ÏaÂHvhfIhoé±´)n,xV́]~,vhsJ(

r¢UlD;ÁL>Ë=HÍiÂIvhfInhvlD;úL#)94(

I'll cut your hands and feet off

on opposite sides and crucify you all!" (49)



1 2 6

rÔƒHgÔÛ<h¨ƒqÒÔ,¬Òœ

hÌkÔ…H¤hÌgƒvÒf˜ÌÔÁÔƒHlÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔäÔÛ<ËÒP)05(
sHpVhË=™éÁN^)hchdKnhv,réGfIlH(iÎ}cdHkDkò<hiNvsÎN

]<Ë)f¶NhclVø(fIs<ÏoNhÏo<nfHclD=VndL#)05(

They said: "It won't hurt!

We will be sent home to our Lord; (50)



1 2 7

hÌkÔ…HkÒÔ¢¬ÔÂÒÔUÛhÒË¬dÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒgÒÔÁÔƒHvÒf—ÔÁÔƒHoÒ¢ƒÔHdÔƒHkƒÔH¤

hÒË¬;ÔÛÔÁÔ…H¤hÒ,–‰Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒßP)15(
lHhcoNhhlÎN>ËnhvdL;IfIg¢To<dAhc=ÁHiHËlHnv=Bvn

]<Ëh,‰lHfIh,hdÂHË>,vndL#)15(

we long for our Lord to forgive us our mistakes

so we may be the first among believers." (51)



1 2 8

@,ÒhÒ,¬pÒÔÎ¬ÔÁÔƒH¤hÌgƒlÔÛ<õƒ¤

hÒË¬hÒs¬ÔVÌfÌÔ¶ÌÔäÔƒHn‹Ï¤hÌk–Ô¥ÛÔL¬lÛÔé–ÔäÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)25(
,lHfIl<sD,pD;VndL;IfÁN=HËlVhaäHkI

)hcaÈVlûV(fÎV,ËfV&;IaÂHvh)tVu<kÎHË(j¶ÆÎFo<hiÁN;Vn#)25(

We inspired Moses as follows:

"Travel with My servants at night: you will be pursued!" (52)



1 2 9

tÒÔHÒv¬sÒÔGÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛ

TRÌhg¬ÔÂÒÔNƒh¤mÌÔKÌpÔƒHaÌÔV‹dÔKÒP)35(
>Ë=HÍtVu<Ë&

vs<‰fVhÏ[ÂU>,vÏgú¥VfIaÈViHtVséHn#)35(

Pharaoh sent

recruiters into the cities: (53)



1 3 0

hÌË–iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌ

gÒÔúÌÔV¬bÌlÒÔÜÙrÒÔ„‹ÔÎÔ„ÔÛ<ËÒP)45(
),fVhÏjä„Î®HèfI>kÈHlD=™éÁN;I(iÂHkH

xHd™ÃfÁDhsVhmÎGuNÀr„Î„DiöéÁN#)45(

Those are

a few dissidents; (54)



1 3 1

,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔÁÔƒHgÒÔ®ƒÔH¤mÌÔ§ÛÔ<ËÒP)55(

,ÒhÌkÔ…H[ÒÒÔÂ‹ÔÎÔUÙpÔƒHbÌvÛ,ËÒP)65(
;IlHvhfIoúL>,vnÍhkN#)55(

,lHgú¥VÏiÂIkÎV,lÁN,lö„PfIhs„ñÃ;Hl„ÎL#)65(

they are agitating against us. (55)

We are completely forewarned." (56)



1 3 2

tÒÔHÒo¬ÔVÒ[¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔK¬[ÒÔÁÔ…Hè,̂ÒuÛÔÎÔÛ<ËˆP)75(

,Ò;ÛÔÔÁÛÔ<c,̂ÒlÒÔÆÔƒHÊ;̂ÒÔÔV‹dÔLˆP)85(
S̀)fH,[<nhdKiÂInu<ÏiH(lH>kÈHvhhcfHyÈHÏlû™H̃fHkÈViHÏ>ãv,hËfÎV,Ë;VndL#)75(

,kÎChc=Á{iH,eV,jÈH,lÆHlHèuHgÎÃvdHsJfÎV,Ë>,vndL),fInvdHÏi±µht¥ÁNdL(#)85(

Yet We drove them out of (their) gardens and springs, (57)

treasures and a splendid position. (58)



1 3 3

;ÒÔBƒgÌÔ:Òœ,ÒhÒ,¬vÒe¬ÔÁÔƒHiÔƒHfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒP)95(

tÒÔHÒj¬ÔäÒÔ¶ÔÛ<iÛÔL¬lÔÛú¬ÔVÌr‹ÔDÒP)06(
>vÏhdK]ÁÎK;VndL,)r<Êq¶ÎT(fÁDhsVhmÎGvh,hvë>ËaÈV,ndHviH,eV,è,lÆHlÈH

=VnhkÎNdL#)95(S̀wäñæHÍtVu<kÎHËl<sD,fÁDhsVhmÎGvhj¶ÆÎF;VnkN#)06(

The same We let the Children of Israel fall heirs to. (59)

They followed after them at sunrise. (60)



1 3 4

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HjÒÔÔVƒh¤MÒhh[¬ÒÔÂ¬Ô¶ÔƒHËÌrÔƒH‰Ò

hÒw¬ÔñÔƒHãÛlÔÛ<õƒ¤hÌkÔ…HgÒÔÂÛÔN¬vÒ;ÛÔ<ËÒP)16(
]<Ën,gú¥Vv,fV,aNkNhwñHãl<sD=™éÁN^

hdÁ:fInsJtVu<kÎHËo<hiÎLhtéHn#)16(

When both groups sighted each other,

Moses' companions said: "We have been overtaken!" (61)



1 3 5

rÔƒH‰Ò;ÒÔ±…¤œhÌË–lÒÔ¶ÌDÒvÒq˜‹sÒÔÎÒÔÈ¬ÔN‹dÔKÌP)26(

tÒÔHÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁÔƒH¤hÌgƒlÔÛ<õƒ¤
l<sD=™J^iV=C]ÁÎKkÎöJ&;IoNhfHlKhsJ,lVhfIdÆÎK

vhiÁÂHdDo<hiN;Vn#)26(S̀lHfIl<sD,pD;VndL

He said: "Not at all! My Lord stands by me; He will guide me!" (62)

So We inspired Moses as follows:



1 3 6

hÒËÌhq¬ÔVÌã¬fÌÔ¶ÒûƒÔHµÒhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÒœtÒÔHk¬Ô™ÒÔ„ÒÔRÒ

tÒÔÔ¥ÔƒHËÒ;ÛÔG—tÌÔV¬Ø;̂ÒÔHgÔ¢–Ô<¬nÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)36(
;IuûHÏo<nvhfInvdH)ÏkÎG(cË&]<Ëcn&nvdHa¥HtJ

,>ãiVr¢¶ÃnvdHlHkÁN;<iDfCvøfVv,ÏiLrVhv=VtJ#)36(

"Strike the sea with your staff!" It opened up

and each section was like a huge cliff. (63)



1 3 7

,ÒhÒc¬gÒÔ™Ô¬ÁÔƒHeÒÔL–h¿¬ƒoÒÔV‹dÔKÒP)46(,ÒhÒÁ¬ÒÔÔÎ¬ÔÁÔƒH

lÔÛ<õƒ,ÒlÒÔK¬lÒÔ¶ÒÔIÛ¤,hÒ[¬ÂÒÔ¶‹ÔšÒP)56(
,ndæVhË)d¶ÁDtVu<kÎHË(vh)hcD̀fÁDhsVhmÎG(fIkCnd:nvdH>,vndL#)46(

,l<sD,;„ÎÃiÂVhiHkAvhfIsHpGs±lJvsHkÎNdL#)56(

We brought the others up next, (64) and saved

Moses and all those who were with him. (65)



1 3 8

eÛÔL–hÒy¬ÔVÒr¬ÔÁÔÒHh¿¬ƒoÒÔV‹dÔKÒP)66(hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò

¿ÒƒdÒÔÜÚœ,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)76(
>Ë=HÍr<ÊndæViÂIvhfInvdHyVØ;VndL#)66(iÂHkHnvhdKi±µtVu<kÎHË&

>dJfCv=D)fVhÏuäVè,l<u§ÃlVnÊ(f<ngÎ¥Kh;êVo„RhdÂHËkÎH,vnkN#)76(

Then We let the rest drown. (66) In that is a sign;

though most of them are not believers. (67)



1 3 9

,ÒhÌË–vÒf–Ô:ÒgÔÒÈÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–pÔ‹ÎÛßP)86(

,Òhj¬ÔGÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬kÒÔäÒÔHÒhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒP)96(
,iÂHkHoNhÏj<oNhÏföÎHvlÆéNv,lÈVfHËhsJ#)86(

,)hÏvs<‰(p¥HdJhfVhiÎLvhfVhlJfÎHË;K#)96(

Yet your Lord is the Powerful, the Merciful. (68)

Recite Abraham's news to them (69)



1 4 0

hÌb¬rÔƒH‰Ò̈ÌÒf‹ÔÎÔIÌ

,ÒrÒÔ<¬lÌÔI‹lÔƒHjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)07(
iÁæHlD;IfHǸv)d¶ÁDuÂ<&cdVhǸvhËÎ̀®ÂäVhËiÂIl<pÑkN(

,fHr<lA=™JâÂH]Il¶ä<nÏvhlDV̀séÎN?)07(

when he said to his father

and his folk: "What are you worshipping?" (70)



1 4 1

rÔƒHgÔÛ<hkÒÔ¶¬ÔäÔÛNÛhÒw¬ÔÁÔƒHlÔÚH

tÒÔÁÒÔ§ÒÔG—gÒÔÈÔƒHuƒÔH;ÌÔÔ™‹ÔDÒP)17(
[<hãnhnkN;IlHféÈHdDvhlDV̀séÎL

,eHfJfVV̀séA>kÈHf<nÍ,iöéÎL#)17(

They said; "We worship idols,

and are utterly devoted to them." (71)



1 4 2

rÔƒH‰ÒiÒÔG¬dÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<kÒÔ¥ÛÔL¬hÌb¬jÒÔN¬uÔÛ<ËÒP)27(

hÒ,¬dÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÔÛ<kÒÔ¥ÛÔL¬hÒ,¬dÒÔ†ÛÔV—,ËÒP)37(
hfVhiÎL=™J^>dHiV=HÍhdKféÈHÏ[ÂHnvhfò<hkÎNsòKaÂHvhlDaÁ<kN?)27(

dHfIpH‰aÂHiÎ}s<n,cdHkDj<hkÁNnhaJ?)37(

He said; "Do they hear you when you call, (72)

or benefit you or harm [you]?" (73)



1 4 3

rÔƒHgÔÛ<hfÒÔG¬,Ò[ÒÔN¬kƒÔH¤MƒhfƒÔH¤MÒkÔƒH

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒP)47(
=™éÁN^)kI(f„¥IlHǸvhËo<nvhfVV̀séAhdKféHË

dHtéIhdL),iV]ÁN[ÂHnfDheVÏfHaÁNlDV̀séÎL(#)47(

They said: "Rather we found

our fathers doing so." (74)



1 4 4

rÔƒH‰ÒhÒtÒÔÔVÒMÒd¬ÔéÛ¬lÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)57(

hÒk¬ÔéÛ¬,ÒMƒhfƒÔH¤,MÛ;ÛLÛḧ¬Òr¬ÔNÒlÔÛ<ËÒP)67(
hfVhiÎLfHcfI>kÈH=™J^>dHlDnhkÎN;IhdKféÈHdD;IaÂHlVnÊhdÁ:

lDV̀séÎN&)57(,ǸvhËaÂHhcrNdLlDV̀séÎNkN&)67(

He said: "Have you ever seen what you have been worshipping, (75)

you and your forefathers, the oldtimers? (76)



1 4 5

tÒÔHÌk–ÔÈÛÔL¬uÒÔNÛ,Óg‹¤
hÌ¨…vÒã–hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)77(

>kÈHlVhnaÂKhkN

[CoNhÏd¥éHÏuHgÂÎHË?)77(

They are enemies of mine,

except for the Lord of the Universe (77)



1 4 6

hÒgÔ–B‹ÏoÒÔ„ÒÔÆÔÒk‹tÒÔÈÛÔ<ÒdÒÔÈÔ¬N‹dÔKÌP)87(

,ÒhgÔ–B‹ÏiÛÔ<ÒdÛÔ¢¬Ô¶ÌÔÂÛÔk‹,ÒdÒÔö¬ÔÆ‹ÔšÌP)97(
iÂHËoNhdD;IlVhfÎHtVdN,fIvhÍvhséLiNhdJlDtVlHdN#)87(

,iÂHËoNhdD;IlVhyBhlDniN,sÎVhãlD=VnhkN#)97(

Who created me. He guides me (78)

and is the One Who feeds me and gives me something to drink. (79)



1 4 7

,ÒhÌbƒhlÒÔVÌq¬ÔJÛtÒÔÈÛÔ<ÒdÒÔú¬Ô™‹ÔšÌP)08(

,ÒhgÔ–B‹ÏdÛÔÂ‹ÔÎÔéÛÔk‹eÛÔL–ÎÛ¬ÔÎÔ‹ÔšÌP)18(
,]<ËfÎÂHva<ÊlVha™HlDniN#)08(,iÂHËoNhdD;IlVh)hcpÎHè

]ÁNv,cÀnkÎH(lDlÎVhkN,såS)fIpÎHèhfNÏ>oVè(ckNÍlD=VnhkN#)18(

Whenever I fall ill, He heals me; (80) [He is] the One

Who will cause me to die, then bring me back to life [again]; (81)



1 4 8

,ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒx¬ÔÂÒÔUÛ

hÒË¬dÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒg‹oÔÒ¢‹ÔÎ¤ÔÔMÔÒÔj‹dÒÔ<¬ÊÒhgÔN˜ ‹dÔKÌP)28(
,iÂHËoNhdD;I

]úLhlÎNnhvÊ;Iv,c[Ch&=ÁHiLvhfÎHlVcn#)28(

the One Who I expect

will forgive me my mistakes on the Day for Repayment. (82)



1 4 9

vÒã˜ÌiÒÔF¬g‹pÔÛ¥¬ÔÔÂÔÚH

,ÒhÒp¬ÌÔÆ¬Ôk‹fÌÔHgû…ÔHpÌ‹ÔDÒP)38(
fHvhgÈH&lVhp¥ÂDfäòA)fVhdKlúV;HËtVlHkV,hdDnÍ(

,fI)vsG,(fÁN=HËwHgPo<nl„ñRsHc#)38(

My Lord, bestow discretion on me

and acquaint me with honorable men! (83)



1 5 0

,Òh[¬Ô¶ÒÔG¬g‹

gÌÔöƒÔHËÒwÌÔN¬ØˆTRÌh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)48(
,kHlL

fVcfHËhr<hÊ>jÎIkÎ¥<&,sòÁLngåBdV=VnhË#)48(

Grant me

a truthful reputation among later men. (84)



1 5 1

,Òh[Ô¬¶ÒÔ„¬Ôk‹lÌÔK¬,ÒvÒeÒÔÜÌ[ÒÔÁ–ÔÜÌhgÔÁÔ–¶‹ÔDÌP)58(

,ÒhyÔ¬™ÌÔV¬̈ÌÒq‹¤hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg†…ÔH¤gÔ‹˜ÔšÒP)68(
,lVhhc,hveHËfÈúJV̀k¶ÂJrVhvnÍ#)58(

,hcǸvÊ)d¶ÁDuÂ<dL(nv=Bv&;I,ÏsòJhc=ÂVhiHËhsJ#)68(

Grant me an inheritance in the Garden of Bliss. (85)

Forgive my father even though he may be [considered] lost. (86)



1 5 2

,Ò̈ƒèÛ¬ÔCÌu‹dÒÔ<¬ÊÒdÛÔÔä¬Ô¶ÒÔêÔÛ<ËÒP)78(

dÒÔ<¬ÊÒ̈ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛlÔƒH‰Ù,Ò̈ƒfÒÔÁÔÛ<ËÒP)88(
,v,cÏ;Io„RvhhcräViHfVhkæÎCkNnv>Ëv,clVhvs<h),i±µ(læVnhË#)78(

>Ëv,cÏ;IlH‰,tVckNhË)iÎ}fIpH‰hköHË(s<nkäòúÁN#)88(

Do not disgrace me on the day they are raised up again, (87)

the day when neither wealth nor children will benefit anyone (88)



1 5 3

hÌ¨…lÒÔK¬hÒjÒDhgÔ„…ÔIÒfÌÔÆÒÔ„¬ÔFŝÒÔ„‹ÔDˆP)98(

,ÒhÛc¬gÌÔ™ÒÔJÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÛgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒP)09(
,jÁÈH>Ë;Ss<nfVn;IfHn‰fHho±üH̀µ)hcaVµ,vdF,vdH(fI

nv=HÍoNh>dN#)98(,fÈúJvhfIhiGjÆ<hkCnd:sHckN#)09(

except for someone who comes to God with a sound heart." (89)

The Garden will be brought near for those who did their duty; (90)



1 5 4

,ÒfÛÔV˜ÌcÒèÌh[¬ÒÔñÔ‹ÎÛgÌÔ„¬Ô®ÔƒH,‹dÔKÒP)19(

,Òr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬hÒd¬ÔKÒlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)29(
,n,côvhfV=ÂVhiHËǸdNhv=VnhkÁN#)19(

,fI;HtVhË=™éIa<n^féÈHdD;IV̀séAlD;VndNfI;íHaNkN?)29(

while Hades will appear for the straying (91)

and someone will say to them: "Where is whatever you were serving (92)



1 5 5

lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌiÒÔG¬dÒÔÁ¬ûÛÔVÛ,kÒÔ¥ÛÔL¬

hÒ,¬dÒÔÁ¬ÔéÔÒûÌÔVÛ,ËÒP)39(
>ËféÈHdD;IfI[HÏoNhV̀séAlD;VndN>dHlDj<hkÁNfIaÂHhdÁ:

dHvÏ;VnÍdHhc[HkFo<nntHß;ÁÁN?)39(

instead of God? Will they support you,

or even support themselves? (93)



1 5 6

tÒÔ¥ÛÔÔä¬Ô¥ÌÔäÔÛ<ht‹ÔÎÔÈÔƒHiÛÔL¬,Òhg¬Ô®ÔƒH,Û,ËÒP)49(

,Ò[ÔÛÁÔÛ<nÛhÌf¬Ô„‹ÔÎÔSÒhÒ[¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)59(
nv>ËpH‰;HtVhË,l¶ä<nhËfHx„úHËiLfIv,nv>jAn,côhtéÁN#)49(

,kÎCjÂHÊsåHÍaÎ¢HË)fI[ÈÁLnv>dÁN(#)59(

So they will be toppled into it, both they and the misguided ones, (94)

as well as all of Diabolis' armies. (95)



1 5 7

rÔƒHgÔÛ<h,ÒiÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHÏÒ¬ÔéÔÒûÌÔÂÛÔ<ËÒP)69(

jÒÔHgÔ„…ÔIÌhÌË¬;ÔÛÔÁÔ…HgÒÔ™‹DqÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)79(
,nvn,côfIlíHngI,oû<lJfHd¥NdæV=<dÁN^)69(

fIoNhröL;IlHnv=ÂVhiDföÎHv>a¥HvÏf<ndL#)79(

They will say while they quarrel away in it: (96)

"By God, we were in such obvious error (97)



1 5 8

hÌb¬kÛÔöÒÔÔ<˜‹dÔ¥ÛÔL¬fÌÔVÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)89(

,ÒlÔƒH¤hÒqÒÔ„–ÔÁÔƒH¤hÌgh–hg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒP)99(
;IaÂH)féÈH(vhlHkÁNoNhÏuHgÂÎHËV̀séAlD;VndL#)89(

,lHvh=ÂVhÍk¥VnkN[Cr<ÊjäÈ¥Hv#)99(

when we put you (all) on the same footing as the Lord of the Universe!

(98) It has only been criminals who have led us astray; (99)



1 5 9

tÒÔÂÔƒHgÒÔÁÔƒHlÌÔK¬aƒÔHtÌÔ¶‹ÔšÒP)001(

,Ò̈ƒwÒÔN‹dÔRp̂ÒÔÂ‹ÔDˆP)101(
S̀)nvhdKv,csòJ(kIa™Î¶DnhvdL&)001(

,kId:n,sJwÂÎÂD);IhclHpÂHdéD;ÁN(#)101(

We have no intercessors (100)

nor any bosom friend. (101)



1 6 0

tÒÔ„ÒÔ<¬hÒË–gÒÔÁÔƒH;ÒÔÔV–ÖÚ

tÒÔÁÒÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)201(
hÏ;Hù;IfHvndæV)fInkÎH(fHclD=úéÎL

jH)fIoNhÏdæHkI(hdÂHËlD>,vndL#)201(

If we only had another chance,

we would then be believers!" (102)



1 6 1

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÒÔÜÚœ

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)301(
iÂHkHnvhdK)kNhlJ=ÂVhiHË(>dJuäVjD)fVhÏndæVhË(f<n

,gÎ:h;êVlVnÊfHchdÂHËkÎH,vnkN#)301(

In that is a sign,

though most of them are not believers. (103)



1 6 2

,ÒhÌË–vÒf–Ô:ÒgÔÒÈÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–pÔ‹ÎÛßP)401(

;ÒÔB–fÒÔJ¬rÒÔ<¬ÊÛkÔÛ<óĥËg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)501(
,iÂHkHoNhÏj<oNhÏföÎHvlÆéNv,lÈVfHËhsJ#)401(

r<Êk<óiLÎ̀®ÂäVhËoNhvhj¥BdF;VnkN#)501(

Yet your Lord is the Powerful, the Merciful. (104)

Noah's folk rejected the emissaries (105)



1 6 3

hÌb¬rÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬hÒoÔÛ<iÛÔL¬kÔÛ<óÙ

hÒ̈ƒjÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)601(
iÁæHlD;IlÈVfHËfVhnvaHË&k<ó>kÈHvh=™J^

>dHoNhjVõ,léÆ̃DkÂDa<dN?)601(

when their brother Noah said to them:

"Will you not do your duty? (106)



1 6 4

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÙhÒl‹ÔDÙP)701(

tÒÔHj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÌP)801(
lKfVhÏaÂHföÎHvvs<gDhlÎK),oÎVo<hiDlú™R(iöéL#)701(

S̀hcoNhféVsÎN,vhÍxHuJlKÎ̀A=ÎVdN#)801(

I am a trustworthy messenger for you, (107)

so heed God and obey me. (108)



1 6 5

,ÒlÔƒH¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬hÒ[¬ÔVˆœ

hÌË¬hÒ[¬ÔVÌÏÒhÌ¨…uÒÔ„ƒvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)901(
,lKh[VÏhcaÂHfVhÏvsHgJkÂDo<hiL

,]úLH̀nhù&[CfIoNhÏuHgLkNhvÊ#)901(

I do not ask you for any payment for it;

my payment only concerns the Lord of t he Universe. (109)



1 6 6

tÒÔHj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ

,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÌP)011(
S̀hcoNhféVsÎN

,vhÍxHuJlKÎ̀A=ÎVdN#)011(

So heed God

and obey me!" (110)



1 6 7

@rÔƒHgÛÔ<¤hhÒkÛÔ<M¬lÌÔKÛgÒÔ:Ò

,Òhj–ÔäÔÒ¶ÒÔ:Òḧ¬Òv¬bÒgÔÛ<ËÒP)111(
r<Êk<ó)hc;äV,o<nV̀séD(H̀sOnhnkN;IlH]æ<kIfIj<hdÂHË>,vdL

nvw<vjD;IÎ̀V,hkJl¶N,nÏlVnÊo<hv,tV,lHdIhkN?)111(

They said: "Are we to believe in you

while the meanest people follow you?" (111)



1 6 8

rÔƒH‰Ò,ÒlÔƒHuÌÔ„¬ÔÂ‹D

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)211(
k<ó=™J^lVh]I;Hv;Iht¶H‰

,hp<h‰Î̀V,hkLvhfNhkL);IhcxäÆÃuHgDdHnhkDhkN(?)211(

He said: "What knowledge

do I have about what they have been doing? (112)



1 6 9

hÌË¬pÌÔöƒÔHfÛÔÈÛÔL¬hÌ¨…uÒÔ„ƒvÒq˜‹œ

gÒÔ<¬jÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)311(
h=Va¶<v,l¶VtéDnhvdNfNhkÎN;IpöHã;Hv>kÈH

fV;öD[CoNhÏlKkò<hiNf<n#)311(

Their reckoning only concerns my Lord,

if you will only notice it! (113)



1 7 0

,ÒlÔƒH¤hÒkÔÒHfÌÔ¢ƒÔHvÌnÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)411(

hÌË¬hÒkÔÒHhÌ¨…kÒÔB‹dÔVÙlÔÛä‹ÔDÙP)511(
,lKiV=ClÑlÁHËfIpRvh)iV]ÁNtÆÎVfHaÁN(hco<nkVhkL#)411(

lK[C>k¥IlVnÊvhhkNvc;ÁL,hcoNhféVsHkL,zÎ™IhÏkNhvÊ#)511(

I do not intend to drive any believers away; (114)

I am merely a plain warner." (115)



1 7 1

rÔƒHgÔÛ<hgÒÔMÌ¬gÒÔL¬jÒÔÁ¬ÔéÒÔIÌdÔƒHkÔÛ<óÛ

gÔÒéÒÔ¥ÛÔ<kÒÔK–lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔV¬[ÔÛ<l‹ÔšÒP)611(
fHcr<Êk<ó=™éÁN^hÏk<ó&

h=VjVµhdKsòÁHËkæ<dDsòJsÁæöHvlDa<Ï#)611(

They said: "If you do not stop, Noah,

you will become an outcast." (116)



1 7 2

rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhÌË–rÒÔ<¬¢‹;ÒÔB–fÔÛ<ËÌP)711(

tÒÔHt¬ÔéÒÔP¬fÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬tÒÔé¬ÔñÔÚH
k<ó=™J^V̀,vn=Hvh&r<ÊlKsòJlVhj¥BdF;VnkN#)711(

S̀fÎKlK,>kÈHp¥LtVlH,fIlH=úHdúDu¢H;K&

He said: "My Lord, my folk have rejected me! (117)

Decide the case between me and them,



1 7 3

,ÒkÒÔí˜ÌÔk‹

,ÒlÒÔK¬lÒÔ¶ÌDÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)811(
,lK,lÑlÁHkD;I

fHlKiÂVhiÁNhcaVr<ÊkíHènÍ#)811(

and rescue me

as well as any believers who may be with me!" (118)



1 7 4

tÒÔHÒÁ¬ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛ

,ÒlÒÔK¬lÒÔ¶ÒÔIÛ,TRÌhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:Ìhg¬ÔÂÒÔú¬ÔñÔÛ<ËÌP)911(
lHiLh,vhfHiÂÃ>kHË

;Inv>Ë;úéDhkä<Ínv>lNkNfIsHpGs±lJvsHkNdL#)911(

So We rescued him

and anyone who was with him on the laden ship. (119)



1 7 5

eÛÔL–hÒy¬ÔVÒr¬ÔÁÔƒHfÔÒ¶¬ÔNÛhg¬ÔäÔƒHr‹ÔšÒP)021(

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÒÔÜÚœ
>Ë=HÍfHrD>Ër<ÊsV;AvhS̀hckíHèk<ó,lÑlÁHËfInvdHyVØ;VndL#)021(

iÂHkHnvhdK)kíHèlÑlÁHË,i±µ;HtVhËr<Êk<ó(>dJuäVjDhsJ&

Then later on We let those who remained drown. (120)

In that is a sign,



1 7 6

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)121(

,ÒhÌË–vÒf–Ô:ÒgÔÒÈÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–pÔ‹ÎÛßP)221(
,h;êVaHËhdÂHËkÎH,vnkN#)121(

,iÂHkHoNhÏj<oNhÏföÎHvlÆéNv,lÈVfHËhsJ#)221(

though most of them are not believers. (121)

Yet your Lord is the Powerful, the Merciful! (122)



1 7 7

;ÒÔB–fÒÔJ¬uÔƒHnÙhËg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)321(

hÌb¬rÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬hÒoÔÛ<iÛÔL¬iÔÛ<nÙhÒ̈ƒjÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)421(
r<ÊuHnkÎCvs<Ë̈oNhvhj¥BdF;VnkN#)321(

iÁæHlD;IlÈVfHËfVhnvaHË&i<nfI>kÈH=™J^>dHléÆD,oNhjVõkÂDa<dN?)421(

'Ad rejected the emissaries (123)

when their brother Hud said to them: "Will you not do your duty? (124)



1 7 8

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÙhÒl‹ÔDÙP)521(

tÒÔHj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÌP)621(
lKfVhÏaÂHÎ̀®ÂäVÏföÎHv)oÎVo<hÍ,(hlÎÁL#)521(

S̀hcoNhféVsÎN,vhÍhxHuJlKÎ̀A=ÎVdN#)621(

I am a trustworthy messenger for you, (125)

so heed God and obey me. (126)



1 7 9

,ÒlÔƒH¤hÒs¬ÔÔMÔÒÔ„ÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬hÒ[¬ÔVˆœ

hÌË¬hÒ[¬ÔVÌÏÒhÌ¨…uÒÔ„ƒvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)721(
,lKhcaÂHh[VÏfVhÏvsHgJkÂDo<hiL

,]úLH̀nhù[CfIoNhÏuHgLkNhvÊ#)721(

I do not ask you for any payment for it;

my payment only concerns the Lord of the Universe. (127)



1 8 0

hÒjÒÔä¬ÔÁÔÛ<ËÒfÌÔ¥ÛÔG˜Ìv‹dÔUˆ

MƒhdÒÔÜÚjÒÔ¶¬ÔäÒÔêÔÛ<ËÒP)821(
>dHfIiVsVclÎKlVj™U&uÂHvè,;HôfÁHlD;ÁÎN&

fVhÏ>k¥IfIfHcÏuHgLsV=VÊa<dN),hcdHnoNhyHtGlHkÎN(?)821(

"Are you building a sign on every hill just

so you may fool around? (128)



1 8 1

,ÒjÒÔé–ÔòÌÔBÛ,ËÒlÒûƒÔHkÌÔUÒ

gÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬èÒ¬Ô„ÛÔNÛ,ËÒP)921(
,uÂHvjÈHÏlñ¥LfÁHlD;ÁÎN

fIhlÎN>k¥Inv>ËuÂHvhèuÂVhfN;ÁÎN?)921(

Are you setting up workshops

so that you may live for ever? (129)



1 8 2

,ÒhÌbƒhfÒÔ¢ÒÔú¬ÔéÛ¬fÒÔ¢ÒÔú¬ÔéÛ¬[ÒÔäÔ…Hv‹dÔKÒP)031(

tÒÔHj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÌP)131(
,]<Ë)fIz„L,fÎNhno„R(nsJ=úHdÎN;ÂH‰röH,è,oúL&;HvfÁNdN?)031(

S̀hcoNhféVsÎN,lVhhxHuJ;ÁÎN#)131(

Whenever you assault anyone, you pounce on them like bullies. (130)

So heed God and obey me; (131)



1 8 3

,Òhj–ÔÆÔÛ<hhgÔ–B‹Ï¤hÒlÒÔN–;ÛÔL¬

fÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)231(
,féVsÎNhc>ËoNhdD;IaÂHvhfI>kîIo<nlDnhkÎN

lNn,r<èfòúÎN#)231(

heed the One Who has furnished you

with whatever you know. (132)



1 8 4

hÒlÒÔN–;ÛÔL¬fÌÔHÒk¬Ô¶ÔƒHÊ,̂ÒfÒÔÁ‹ÔÔšÒP)331(

,Ò[ÒÔÁÔ…Hè,̂ÒuÛÔÎÔÛ<ËˆP)431(
lNnfòúÎNaÂHvhfIo„R]ÈHvH̀dHË,tVckNhË#)331(

,kÎClNnfòúÎNaÂHvhfIhdíHnfHyÈH,]úÂIiHÏ>ã#)431(

He has furnished you with livestock and children, (133)

gardens and springs. (134)



1 8 5

hÌu˜‹¤hÒoÔƒH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

uÒÔBƒhãÒdÒÔ<¬ÊûÒ§‹ÔDˆP)531(
iÂHkHlKhcuBhã

v,cfCvørÎHlJfVaÂHlDjVsL#)531(

Yet I fear

the torment of a terrible day for you!" (135)



1 8 6

rÔƒHgÔÛ<hsÒÔ<ƒh¤MÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÒ,ÒuÒÔ§¬ÔJÒ

hÒÊ¬gÒÔL¬jÔÒ¥ÛÔK¬lÌÔKÒhg¬Ô<ƒhuÌ§‹ÔšÒP)631(
=™éÁN^j<hdKiÂI,uZ,kûÎñJ;ÁD

dHiÎ}k¥ÁDfIpH‰lHd¥öHËhsJ#)631(

They said: "It's all the same for us

whether you lecture [us] or are not lecturing. (136)



1 8 7

hÌË¬iƒÔBƒh¤hÌ¨…oÔÛ„ÛÔRÛḧ¬Ò,–g‹ÔšÒP)731(

,ÒlÔƒHÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÛÔ¶ÒÔB–f‹ÔšÒP)831(
hdK)löÇgÃpÎHè,l<è;HvxäÎ¶J,o<Ï[ÈHË,(sVk<aJiÂÃÎ̀úÎÁÎHËhsJ#)731(

,lHiV=C)S̀hclVø&ndæVckNÍkÂDa<dL,iV=CrÎHlJ,e<hã,(uÆHfDkò<hiÎLnhaJ#)831(

This is only a fabrication [made up] by primitive men; (137)

we are not going to be punished. (138)



1 8 8

tÒÔ¥ÒÔB–fÔÛ<ÍÛtÒÔHÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHiÛÔL¬÷hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò

¿ÒƒdÒÔÜÚœ,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬lÛÔ<M¬lÌÔÁÔ‹ÔšÒP)931(
hg®V°&vs<‰pRvhj¥BdF;VnkN,lHiL>kHËvhi±µ=VnhkÎNdL&iÂHkH

nvhdK)i±µr<ÊuHn(>dJuäVjDhsJ&,fÎúéV>kÈHhdÂHËkÎH,vnkN#)931(

They rejected him, so We wiped them out. In that is

a sign; though most of them are not believers. (139)



1 8 9

,ÒhÌË–vÒf–Ô:ÒgÔÒÈÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–pÔ‹ÎÛßP)041(

;ÒÔB–fÒÔJ¬eÒÔÂÛÔ<nÛhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔDÒP)141(
,iÂHkHoNhÏj<föÎHvlÆéNv,lÈVfHËhsJ#)041(

r<ÊeÂ<nkÎCvs<Ë̈oNhvhj¥BdF;VnkN#)141(

Yet your Lord is the Powerful, the Merciful!" (140)

Thamud rejected the emissaries (141)



1 9 0

hÌb¬rÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬hÒoÛÔ<iÛÔL¬wƒÔHgÌÔPÙ

hÒ̈ƒjÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)241(
iÁæHlD;IlÈVfHËfVhnvaHË&wHgPfI>kÈH=™J^

>dHléÆ̃D,oNhjVõkÂDa<dN?)241(

when their brother Salih said to them:

"Will you not do your duty? (142)



1 9 1

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÙhÒl‹ÔDÙP)341(

tÒÔHj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÌP)441(
lKfVhÏaÂHÎ̀®ÂäVÏföÎHvhlÎK),oÎVo<hÍ(iöéL#)341(

S̀hcoNhféVsÎN,vhÍxHuJlKÎ̀A=ÎVdN#)441(

I am a trustworthy messenger for you, (143)

So heed God and obey me. (144)



1 9 2

,ÒlÔƒH¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬hÒ[¬ÔVˆœ

hÌË¬hÒ[¬ÔVÌÏÒhÌ¨…uÒÔ„ƒvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)541(
,lKh[VÏhcaÂHfVhÏvsHgJkÂDo<hiL

,]úLH̀nhù&[CfIoNhÏuHgLkNhvÊ#)541(

I do not ask you for any payment for it;

my payment only concerns the Lord of the Universe. (145)



1 9 3

hÒjÛÔé¬ÔVÒ;ÛÔ<ËÒ

t‹lÔƒHiƒÔÈÔÛÁÔƒH¤MƒhlÌÔÁ‹ÔšÒP)641(
>dH)jû<vlD;ÁÎN;IjHhfN(

hdÂKhclVønvhdKkHc,k¶ÂJnkÎHo<hiÎNlHkN?)641(

"Will you be left securely

in what you have here, (146)



1 9 4

t‹[ÒÔÁÔ…Hè,̂ÒuÛÔÎÔÛ<ËˆP)741(

,ÒcÛvÛ,ß,̂ÒËÒ¬ÔGx̂ÒÔ„¬Ô¶ÛÔÈÔƒHiÒ†‹ÔÎÙP)841(
)=ÂHËnhvdN(nvhdKfHyÈHÏfHw™H,]úÂIiHÏ>ã=<hvh&)741(

,lChvß,;úéChv,kòG,>Ëa¥<tIiHÏg¢ÎT,cdäHdA)iÂÎúIckNÍhdN(?)841(

among gardens and springs, (147)

crops and datepalms with slender stalks? (148)



1 9 5

,ÒjÒÔÁÔ¬ñÌÔéÔÛ<ËÒlÌÔKÒh[¬ÌÔäÔƒH‰Ì

fÛÔÎÔÛ<jÔÚHtÔƒHvÌi‹ÔDÒP)941(
,oÎH‰lD;ÁÎNnhmLnvhdKuÂHvhjD;Inv;<iöéHË),dÎ±rHè(

fH;ÂH‰nrJfÁH;VnÍhdNfI>sHdAj¶ÎÃlD;ÁÎN?)941(

You skillfully hew houses

out of the mountains. (149)



1 9 6

tÒÔHj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÛÔ<ËÌP)051(

,Ò̈ƒjÔÛ¢‹ÔÎÔ¶ÛÔ<¤hhÒl¬ÔVÒhg¬ÔÂÔÛö¬ÔVÌtÔ‹šÒP)151(
S̀hcoNhféVsÎN,vhÍhxHuJlKÎ̀A=ÎVdN#)051(

,hcvtéHvvÉsHÏlöV́,séÂæVÎ̀V,Ïk¥ÁÎN#)151(

Heed God and obey me; (150)

do not obey the order of extravagant people (151)



1 9 7

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ™¬ÔöÌÔNÛ,ËÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì

,Ò̈ƒdÛÔû¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)251(
;I>ËlVnÊnvclÎKiÂI=<kItöHnlD;ÁÁN

,iÎ}=<kIfIhw±ó)pH‰o„R(kÂDV̀nhckN#)251(

who corrupt [things] on earth

and never reform." (152)



1 9 8

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ–ÂÔƒH¤

hÒkÔ¬JÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛöÒÔñ–ÔV‹dÔKÒP)351(
r<ÊwHgP=™éÁN^

fIdÆÎKj<vhsñV;VnÍhkN);Inu<Ïkä<èlD;ÁD(#)351(

They said:

"You are merely someone deluded; (153)



1 9 9

lÔƒH¤hÒkÔ¬JÒhÌ¨…fÒÔúÒÔVÙlÌÔê¬Ô„ÛÔÁÔƒHtÒÔH¬èÌfÌÔMƒHdÒÔÜˆ

hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔKÒhgûÔ…HnÌr‹ÔDÒP)451(
),=VkI(j<iLlêGlHfúVÏfÎAkÎöéD&

h=VvhsJlD=<dDl¶íCÏfÎH,v#)451(

you are only a human being like ourselves! Bring a sign

if you are so truthful." (154)



2 0 0

rÔƒH‰ÒiƒÔBÌÍ‹kÔƒHrÒÔÜÙgÒÔÈÔƒHaÌÔV¬ãÙ

,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬aÌÔV¬ãÛdÒÔ<¬Êl̂ÒÔ¶¬Ô„Û<ÊˆP)551(
wHgP=™J^hdKkHrI)l¶íCÀlK(hsJ&

>ãkÈVvhv,cÏkHrIfÁ<aN,v,cÏaÂHfÁ<aÎN#)551(

He said: "This is a she-camel. She has drinking rights

while you have drinking rights on a fixed day. (155)



2 0 1

,Ò̈ƒjÒÔÂÒÔöÔ—<iÔƒHfÌÔöÛÔ<¤Mˆ

tÒÔÎÒÔH¬oÛÔBÒ;ÛL¬uÒÔBƒhãÛdÒÔ<¬ÊûÒ§‹DˆP)651(
,iV=Cs<MrûNÏfVkHrIl¥ÁÎN

;IfIuBhãv,cÏfCvø,sòJ=VtéHvo<hiÎNaN#)651(

Do not touch her so that you hurt her,

lest the torment of an awful day may seize you!" (156)



2 0 2

tÒÔ¶ÒÔÆÒÔVÛ,iÔƒHtÒÔHÒw¬ÔäÒÔñÔÛ<hkÔƒHnÌl‹ÔšÒP)751(

tÒÔHÒoÔÒBÒiÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛ÷hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÒÔÜÚ÷
r<ÊwHgP&kHrIvhD̀;VnkN&såShc;Hvo<nú̀ÎÂHËaNkN#)751(

>Ë=HÍuBhãl<u<n>kHËvhnv=VtJ),i±µ=VndNkN(#iÂHkHnvi±µhdKr<Ê&

Yet they mistreated her, and one morning they felt remorseful about it.

(157) Torment overtook them. In that is a sign,



2 0 3

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)851(

,ÒhÌË–vÒf–Ô:ÒgÔÒÈÛÔÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–p‹ÔÎÛßP)951(
>dJuäVjD)fVhÏndæVhË(f<n&,h;êV>kÈHhdÂHËkÎH,vnkN#)851(

,iÂHkHoNhÏj<föÎHvlÆéNv,lÈVfHËhsJ#)951(

though most of them are not believers. (158)

Yet your Lord is the Powerful, the Merciful. (159)



2 0 4

;ÒÔB–fÒÔJ¬rÒÔ<¬ÊÛgÔÛ<£ĥËg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)061(

hÌb¬rÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬hÒoÔÛ<iÛÔL¬gÔÛ<£ÙhÒ̈ƒjÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)161(
r<Êg<£kÎCÎ̀®ÂäVhËoNhvhj¥BdF;VnkN#)061(iÁæHlD;I

lÈVfHËfVhnv>kÈH&g<£fI>kHË=™J^>dHoNhjVõ,V̀iÎC;HvkÂDa<dN?)161(

Lot's folk rejected the emissaries (160)

when their brother Lot said to them: "Will you not do your duty? (161)



2 0 5

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÙhÒl‹ÔšÙP)261(

tÒÔHj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÌP)361(
lKfVhÏaÂHÎ̀®ÂäVÏföÎHvhlÎK),oÎVo<hÍ(iöéL#)261(

hcoNhféVsÎN,vhÍxHuJlKÎ̀A=ÎVdN#)361(

I am a trustworthy messenger [sent] to you, (162)

So heed God and obey me. (163)



2 0 6

,ÒlÔƒH¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬hÒ[¬ÔVˆœ

hÌË¬hÒ[¬ÔVÌÏÒhÌ¨…uÒÔ„ƒvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)461(
,lKhcaÂHh[VÏfVhÏvsHgJo<nkÂDo<hiL

,]úLH̀nhù[CfIoNhÏuHgLkNhvÊ#)461(

I do not ask you any payment for it;

my payment only concerns the Lord of the Universe. (164)



2 0 7

hÒjÒÔH¬jÔÛ<ËÒhgÔB—;¬ÔÔVƒhËÒlÌÔKÒhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)561(

,ÒjÒÔBÒvÛ,ËÒlÔƒHoÔÒ„ÒÔRÒgÒÔ¥ÛÔL¬vÒf—Ô¥ÛÔL¬
>dHhclÎHËo±dR&uÂGcaJlÁ¥VvhfHlVnhËhkíHÊlDniÎN?)561(

,ckHËvh;IoNhiÂöVaÂH>tVdNÍ

Do you approach males among [everyone in] the Universe, (165)

and ignore any wives whom your Lord



2 0 8

lÌÔK¬hÒc¬,ƒh[ÌÔ¥ÛÔL¬Õ

fÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬ÊÙuÔƒHnÛ,ËÒP)661(
viHlD;ÁÎN?

>vÏaÂHföÎHvlVnÊlé¶NÏkHf¥HvÏiöéÎN#)661(

has created for you?

Indeed you are such defiant folk!" (166)



2 0 9

rÔƒHgÔÛ<hgÒÔMÌ¬gÒÔL¬jÒÔÁ¬ÔÔéÒÔIÌdÔƒHgÔÛ<£Û

gÒÔéÒÔ¥ÛÔ<kÒÔK–lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔò¬ÔVÒ[Ô‹šÒP)761(
r<Ênv[<hã=™éÁN^hÏg<£&h=VhchdKS̀nsJhchdKkÈD

,lÁUfVkNhvÏhcaÈVvhkNÍo<hiDaN#)761(

They said; "If you do not stop, Lot,

you will become an exile."; (167)



2 1 0

rÔƒH‰ÒhÌu˜‹gÌÔ¶ÒÔÂÒÔ„ÌÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÆÔƒHg‹ÔšÒP)861(

vÒã˜ÌkÒÔí˜ÌÔk‹,ÒhÒi¬Ô„‹lÌÔÂÔ…HdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)961(
g<£fHc=™J^lKo<nnaÂKhdK;HvcaJaÂHiöéL#)861(

fHvhgÈH&lK,hiGfÎéLvhhc)uÆHã(hdKuÂGcaJr<Ê&kíHèfòA#)961(

He said: "I am someone who detests your behavior. (168)

My Lord, save me and my family from what they are doing!" (169)



2 1 1

tÒÔÁÔÒíÔ–Î¬ÔÁÔƒHÍÛ

,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ¤,hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)071(
lHiLh,vh

fHiÂÃhiGfÎéAkíHènhndL#)071(

So We saved him

and his whole family (170)



2 1 2

hÌ¨…uÒÔíÔÛ<cÚhTRÌhg¬Ô®ÔƒHfÌÔV‹dÔKÒP)171(

eÛÔL–nÒl–ÔV¬kÒÔHh¿¬ƒoÒÔV‹dÔKÒP)271(
[CÎ̀VckD;I)cËg<£f<n,(nvhiGuBhãfHrDlHkN#)171(

>Ë=HÍ)[ChiGfÎJg<£(ndæVhËvhfIoHµi±µkúHkÎNdL#)271(

except for an old woman among those who stayed behind. (171)

Then We annihilated the rest; (172)



2 1 3

,ÒhÒl¬Ô¢ÒÔV¬kÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÒÔ¢ÒÔVÚhœ

tÒÔöƒÔH¤MÒlÒÔ¢ÒÔVÛhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔBÒv‹dÔKÒP)371(
,>kÈHvhfIsÁæäHvhËuBhã;IfHvhËföÎHvsòéD

fVsVfÎLnhnÍaN=HË)fN;Hv(hsJi±µsHoéÎL#)371(

We sent a rain down upon them.

How evil was such a rain for those who had been warned! (173)



2 1 4

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÒÔÜÚœ

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)471(
iÂHkHnvhdKi±µr<Êg<£kÎC>dJuäVjD)fVhÏndæVhË(f<n&

,h;êV>kÈHhdÂHËkÎH,vnkN#)471(

In that is a sign;

though most of them are not believers. (174)



2 1 5

,ÒhÌË–vÒf–Ô:ÒgÔÒÈÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–pÔ‹ÎÛßP)571(

;ÒÔB–ãÒhÒw¬ñÔƒHãÛg¬ÔMÔÒÔÎ¬Ô¥ÒÔÜÌhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)671(
,iÂHkHoNhÏj<föÎHvlÆéNv,lÈVfHËhsJ#)571(

hwñHãhÒd¬¥I)d¶ÁDhlJa¶ÎF(iLÎ̀®ÂäVhËoNhvhj¥BdF;VnkN#)671(

Yet your Lord is the Powerful, the Merciful. (175)

The dwellers in the Forest rejected the emissaries (176)



2 1 6

hÌb¬rÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬aÛÔ¶ÒÔÎÔ¬FÙ

hÒ̈ƒjÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)771(
iÁæHlD;I)vs<gúHË(a¶ÎFfI>kÈH=™J^

>dHoNhjVõ,V̀iÎC;HvkÂDa<dN?)771(

when Shu'ayb said to them:

"Will you not perform your duty? (177)



2 1 7

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÙhÒl‹ÔDÙP)871(

tÒÔHj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÌP)971(
lKfVhÏaÂHvs<gDföÎHvhlÎK),oÎVo<hÍ(iöéL#)871(

hcoNhféVsÎN,vhÍxHuJlKÎ̀A=ÎVdN#)971(

I am a trustworthy messenger [sent] to you, (178)

so heed God and obey me! (179)



2 1 8

,ÒlÔƒH¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬hÒ[¬ÔVˆœ

hÌË¬hÒ[¬ÔVÌÏÒhÌ¨…uÒÔ„ƒvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)081(
,lKhcaÂHiV=Ch[VvsHgJkÂDo<hiL

,[CfIoNhÏuHgLfI;öD]úLH̀nhùkNhvÊ#)081(

I do not ask you for any payment for it;

my payment only concerns the Lord of the Universe. (180)



2 1 9

@hÒ,¬tÔÛ<hhg¬Ô¥ÒÔÔÎ¬ÔGÒ

,Ò̈ƒjÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔò¬ÔöÌÔV‹dÔKÒP)181(
Î̀ÂHkIvhjÂHÊfNiÎN

,hc;LtV,aHËläHaÎN#)181(

"Give full measure

and do not cause [people] any losses. (181)



2 2 0

,ÒcÌkÔÛ<h

fÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬Ô¢ƒÔHõÌhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDÌP)281(
,)h[ÁHõvh(

fHjVhc,ÏnvsJföÁíÎN#)281(

Weigh

with honest scales; (182)



2 2 1

,Ò̈ƒjÒÔäÔ¬òÔÒöÛÔ<hhgÔÁÔ…HõÒhÒa¬ÔÎÔƒH¤MÒiÛÔL¬

,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔêÒÔ<¬hTRÌḧ¬Òv¬°ÌlÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒP)381(
,>kîIfIlVnÊlDtV,aÎN)jÂHÊfNiÎN,(hc,cË,Î̀ÂHË;LkæBhvdN&

,nvclÎKfIz„L,töHn;HvÏfVkòÎCdN#)381(

do not undersell people to cheat them of their things nor storm around

the earth in order to spoil matters. XIX 160-183 POETS (26) (183)



2 2 2

,Òhj–ÔÆÔÛ<hhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬

,Òh[¬ÌÔäÌÔ„–ÔÜÒḧ¬Ò,–g‹ÔDÒP)481(
,hcoNhdD;IaÂH

,;™VÎ̀úæHËÎ̀úÎKvh>tVdNÍféVsÎN),o±´hlVh,l¥ÁÎN(#)481(

Heed Him Who created you

and the character of the earliest men." (184)



2 2 3

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌk–ÔÂÔƒH¤

hÒk¬ÔJÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛöÒÔñ–ÔV‹dÔKÒP)581(
r<Êa¶ÎFnvH̀sOh,=™éÁN^

j<vhfDa:fIsñV,a¶äNÍl™é<Ë;VnÍhkN#)581(

They said:

"You are merely someone bewitched. (185)



2 2 4

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒhÌ¨…fÒÔúÒÔVÙlÌÔê¬Ô„ÛÔÁÔƒH

,ÒhÌË¬kÒÔ§ÛÔÁÔ—:ÒgÒÔÂÌÔKÒhg¬Ô¥ÔƒHbÌf‹ÔšÒP)681(
,j<[C>k¥IfúVÏiöéDlHkÁNlHiÎ}=<kIlCdé̃DfVndæVhËkNhvÏ#

,lHj<vh)nvnu<èkä<è(nv,yæ<lDÁ̀NhvdL#)681(

You are only a human being like ourselves,

and we think you are a liar. (186)



2 2 5

tÒÔHÒs¬ÔÆÌÔX¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÌÔÔöÒÔ™ÔÚHlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔKÒhgû…ÔHnÌrÔ‹šÒP)781(
h=VvhsJlD=<dD);IÎ̀®ÂäVoNhdD(r¢¶IhÏhc>sÂHËvh

fVsVlHtV,n>,v)jHjûNdRj<;ÁÎL(#)781(

Let a piece fall out of the sky on us

if you are so truthful." (187)



2 2 6

rÔƒH‰ÒvÒq˜‹¤hÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)881(

tÒÔ¥ÒB–fÔÛ<ÍÛ
a¶ÎF=™JôNhÏlKfÈéVfV)wNØnu<ÏlK,;Bãr<‰,caéD(ht¶H‰aÂH

>=HÍhsJ#)881(fHch,vhj¥BdF;VnkN,fIuBhãsòJv,csHdIfHË

He said: "My Lord is quite Aware of what you are doing" (188)

So they rejected him,



2 2 7

tÒÔHÒoÒÔBÒiÛÔL¬uÒÔBƒhãÛdÒÔ<¬ÊÌhgÔ§—Ô„–ÔÜÌÕ

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒuÒÔBƒhãÒdÒÔ<¬ÊûÒÔ§‹ÔDˆP)981(
)d¶ÁDv,cÏ;IlVnÊhcaNè=VlHfIsHdIfHkDÁ̀HÍlDfVnkN,fHc&hc=VlDi±µlDaNkN(

=VtéHvaNkN;IuBhã>Ëv,cföÎHvfCvø,sòJf<n#)981(

and the torment of a gloomy day gripped them;

it was the torment of a terrible day! (189)



2 2 8

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÒÔÜÚœ

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)091(
iÂHkHnvhdKi±µr<Êa¶ÎFkÎC>dJuäVjD)fVhÏndæVhË(f<n&

,h;êV>kÈHhdÂHËkÎH,vnkN#)091(

In that is a sign,

though most of them are not believers. (190)



2 2 9

,ÒhÌË–vÒf–Ô:ÒgÔÒÈÛÔÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–pÔ‹ÎÛßP)191(

,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔéÔÒÔb¬‹dÔGÛvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)291(
,iÂHkHoNhÏj<föÎHvlÆéNv,lÈVfHËhsJ#)191(

,hdKrV>ËfIpÆÎÆJhc[HkFoNhÏuHgÂÎHËkHc‰aNÍ#)291(

Yet your Lord is the Powerful, the Merciful! (191)

It is a revelation from the Lord of the Universe. (192)



2 3 0

kÒÔÔCÒ‰ÒfÌÔIÌhgÔV—,óÛḧ¬Òl‹ÔDÛP)391(

uÒÔ„ƒrÒÔ„¬ÔäÌÔ:ÒgÌÔéÒÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔBÌv‹dÔKÒP)491(
)[äVmÎG(v,óḧlÎK)tVaéÃfCvøoNh(>ËvhkHc‰=VnhkÎNÍ#)391(

,>ËvhfVr„Fj<tV,n>,vnÍjHhcuÆHãoNhféVsHkD#)491(

The Faithful Spirit has brought it down (193)

or your heart, so you may be a warner (194)



2 3 1

fÌÔ„ÌÔöƒÔHËûÒÔÔVÒqÌ˜l̂ÔÛä‹ÔšˆP)591(

,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔ™‹DcÛfÛÔVÌḧ¬Ò,–gÔ‹šÒP)691(
fIcfHËuVfDtûÎP#)591(

,)b;Vu§ÂJ(hdKrV>Ënv;éFhkäÎHMÎ̀úÎKlö¢<vhsJ#)691(

in a clear Arabic tongue. (195)

It [can be found] in the Psalms of early men. (196)



2 3 2

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔÈÛÔL¬MƒhdÒÔÜÚ

hÒË¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÒÔIÛ,uÛÔ„ÒÔÂƒÔÔ¤<MÛhfÔÒk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒP)791(
>dHhdKo<n>dJ,fViHËv,aÁD)fV;HtVhË(kÎöJ

;Iu„ÂHMfÁDhsVhmÎG)hc;éFhkäÎHMs„T(fVhdKrV>Ë>=HiÁN?)791(

Do they not have a sign

since the scholars from the Children of Israel knew about it? (197)



2 3 3

,ÒgÒÔ<¬kÒÔC–g¬ÔÁÔƒHÍÛ

uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQÌḧ¬Òu¬ÔíÒÔÂ‹ÔšÒP)891(
,h=VlHhdK;éHã)uVfD(vh

fVf¶QlVnÊuíLkHc‰lD=VnhkÎNdL#)891(

If We had sent it down

to some outsider (198)



2 3 4

tÒÔÆÒÔÔVÒhÒÍÛ,uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÔÈÌÔL¬

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒP)991(
, >Ë vs<‰ >Ë vh )fI cfHË jHcÏ( fV uíL.iH rVhmJ lD.;Vn >kHË hdÂHË kÂD.>,vnkN )fI hdK uBv ;I

rV>Ë ]<Ë fI cfHË lH kÎöJ lH tÈL >Ë k¥VnÍ , huíHc >Ë vh nvµ kÂD.;ÁÎL& hlH aÂH r<Ê uVã fH ]I

and he had read it to them,

they would never have believed in it. (199)



2 3 5

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒsÒÔ„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHÍÛ

t‹rÔÛ„ÔÛ<ãÌhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌlÔ‹šÒP)002(
uBv hdÂHË kÂD.>,vdN?()991(lH hdK rV>Ë vh hdK ]ÁÎK nv n‰

jäÈ¥HvhË =BvhkNdL ), fV >kÈH fI hdK ;éHã hjÂHÊ píJ ;VndL.(# )002(

Despite that,

We slip it into criminals' hearts. (200)



2 3 6

¨ƒdÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔI‹

pÔÒj…dÒÔÔVÒ,Ûhhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒḧ¬Ò.g‹ÔÎÒP)102(
hlH fI hdK rV>Ë hdÂHË kÂD.>,vkN

jH uBhã nvnkHµ vh lúHiNÍ ;ÁÁN# )102(

They will not believe in it

until they see painful torment; (201)



2 3 7

tÒÔÎÒÔH¬.jÌÔÎÒÔÈÛÔL¬fÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚ

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)202(
;I fI kH=HÍ >Ë uBhã

;I sòJ hc >Ë yHt„ÁN fI >kÈH tVh vsN# )202(

it will come upon them suddenly

while they least suspect it, (202)



2 3 8

tÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<hiÒÔG¬ÁÒ¬ÔKÛlÛÔÁ¬Ô§ÒÔVÛ,ËÒP)302(

hÒ.tÒÔäÌÔ¶ÒÔBƒhfÌÔÁÔƒH dÒÔö¬ÔéÒÔÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<ËÒP)402(
, >Ë ;HtVhË =<dÁN^ >dH fV lH lÈ„éD lÁ§<v lD.a<n )jH clHkD hc uBhã fÎHsHdÎL? )302(

>dH )h;Á<Ë ;I iÁæHÊ uBhfúHË kÎöJ hc jÂöòV&(uBhã , hkéÆHÊ lH vh fI j¶íÎG lD.x„äÁN? )402(

and so they say: "Will we be allowed to wait?" (203)

Are they trying to hasten up Our torment? (204)



2 3 9

hÒ.tÒÔVÒMÒ.dÔ¬JÒhÌË¬lÒÔé–Ô¶Ô¬ÁÔƒHiÛÔL¬sÌÔÁ‹ÔÔšÒP)502(

eÛÔL–[ƒÔH¤MÒ.iÛÔL¬lÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hdÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)602(
]I o<hiD ndN h=V lH ]ÁN.sHgD >kÈH vh nv nkÎH léÁ¶L̃ sHcdL# )502(

såS fI uBhfD ;I fV >kHË ,uNÍ aNÍ d¥öV i±µ a<kN# )602(

Have you seen how We let them enjoy themselves for years, (205)

then whatever they have been threatened with, comes to them? (206)



2 4 0

lÔƒH¤hÒyÔ¬kƒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

lÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hdÛÔÂÒÔÔé–Ô¶ÔÛ<ËÒP)702(
>dH fÈVÍ.hÏ ;I hc lH‰ nkÎH nhaéÁN

iÎ} >kÈH vh hc uBhã o<hiN viHkÎN? )702(

Whatever they have been enjoying

will never benefit them. (207)



2 4 1

,ÒlÔƒH¤hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÔÁÔƒH lÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔÜˆ

hÌ¨…gÒÔÈÔƒH lÛÔÁ¬ÔBÌvÛ,ËÒP)802(
, lH hiG iÎ} ndHvÏ vh jH vs<¨kD fI iNhdJ

, hjÂHÊ píJ fV >kÈH k™VséHndL i±µ k¥VndL# )802(

We never wipe out any town

unless it has had its warners (208)



2 4 2

bÌ;¬ÔÔVƒÏ,ÒlÔƒH ;ÔÛÔÁÔ…H zƒÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)902(

,ÒlÔƒH jÒÔÔbÒ–.gÔÒJ¬fÌÔIÌhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÛP)012(
hdK )i±µ fNhË( ̀ÁN , l<u§I hsJ )fVhÏ o<fHË( , lH iV=C fI ;öD séL k¥VndL# )902(

, hdK rV>Ë vh aÎHxÎK tV,n kÎH,vnkN )f„¥I [äVmÎG hlÎK& tVaéÃ oNh kHc‰ sHoéI.(# )012(

to remind [it]. We have never been unfair. (209)

The devils did not descend with it: (210)



2 4 3

,ÒlÔƒH dÒÔÁ¬ÔäÒÔ®‹D gÒÔÈÛÔL¬,ÒlÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÒP)112(

hÌk–ÔÈÛÔL¬uÒÔKÌhgÔö–ÔÂ¬ÔUÌgÒÔÂÒÔ¶¬ÔCÛ,gÔÛ<ËÒP)212(
kI iV=C hdK =<kI sòÁHË hc aÎHxÎK aHdöéI hsJ , kI rNvè )fV kC,‰ >Ë( nhvkN# )112(

;I hgäéI >kÈH hc hséÂHß ,pD hgÈD l¶C,gÁN# )212(

it does not suit them to, nor can they manage it; (211)

they are too withdrawn to even hear it. (212)



2 4 4

tÒÔ±ƒjÒÔN¬ßÛlÒÔUÒhgÔ„…ÔIÌ.hÌgƒÔÈÚÔHMƒhoÒÔVÒ

tÒÔéÒÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ¶ÒÔB–f‹ÔšÒP)312(
S̀ fH oNhÏ d¥éH& hpNÏ vh l¶ä<n lò<hË

,=VkI hc hiG uBhã o<hiD aN# )312(

Do not appeal to any other deity along with God,

lest you be tormented. (213)



2 4 5

,ÒhÒ.k¬ÔBÌv¬

uÒÔú‹Ô,ÒjÒÔ:Òḧ¬Ò..r¬ÔVÒf‹ÔšÒP)412(
, )kòöJ(

o<dúHË kCnd¥J vh )hc oNh(féVsHË# )412(

Warn

your nearest kinfolk; (214)



2 4 6

,Òho¬Ô™ÌÔQ¬[ÒÔÁÔƒHpÔÒ:Ò

gÌÔÂÒÔKÌh.j–ÔäÒÔ¶ÒÔ:ÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒP)512(
, V̀ , fH‰ lVpÂJ

fV jÂHÊ Î̀V,hË fH hdÂHkJ fI j<hqU fæöéVhË# )512(

lower your [protecting] wing

over any believers who may follow you. (215)



2 4 7

tÒÔHÌË¬uÒûÒÔ<¬µÒ

tÒÔÆÔÛG¬hÌu˜‹fÒÔV‹ÏØ..MÙlÌÔÂ…ÔH jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)612(
, iV =HÍ r<Ê tVlHkJ vh lòHg™J ;VnkN

fI >kÈH fæ<^ lK o<n hc ;Vnhv )fN(aÂH fÎChvÊ# )612(

If they are opposed to you,

then SAY: "I am innocent of whatever you are doing." (216)



2 4 8

,ÒjÒÔ<Ò;–ÔG¬uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhgÔV–p‹ÔÎÌP)712(

hÒ.gÔ–B‹ÏdÒÔVƒsÔ:Òp‹ÔšÒjÒÔÆÛÔ<ÊÛP)812(
, j<;G fV >Ë oNhÏ lÆéNv lÈVfHË ;K# )712(

>Ë oNhdD ;I ]<Ë )hc a<rA fI kÂHc(fVoÎCÏ j< vh lD.kæVn# )812(

Rely on the Powerful, the Merciful (217)

Who sees you whenever you stand up [in prayer] (218)



2 4 9

,ÒjÒÔÆÒÔ„—ÔäÒÔ:ÒTRÌhgÔö…ÔH[ÌÔN‹dÔKÒP)912(

hÌk–ÔIÛ.,iÛÔ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)022(
, fI hkéÆH‰ j< nv hiG sí<n ), fI n,vhË jñ<g̃J hc hw±ã aHlòI fI hvpHÊ l¢ÈVÍ( >=HÍ hsJ#

)912(;I h, oNhÏ aÁ<h , nhkH )fI =™éHv , ;Vnhv o„R( hsJ# )022(

as well as how you move around among those who are bowing down

on their knees. (219) He is the Alert, Aware. (220)



2 5 0

iÒÔG¬hÛkÒÔä˜ÌÔáÔÛ¥ÛL¬

uÒÔ„ƒlÒÔK¬jÒÔbÒ–..‰ÛhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÛP)122(
)fæ< fI ;HtVhË ;I( >dH lD.o<hiÎN

lK aÂH vh >=HÍ sHcÊ ;I aÎHxÎK fV ]I ;öHË kHc‰ lD.a<kN? )122(

Shall I tell you

who are the ones on whom the devils descend? (221)



2 5 1

jÒÔbÒ–..‰ÛuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌhÒtÔ…HµĥÒ.e‹ÔDˆP)222(

dÛÔ„¬ÔÆÔÛ<ËÒhgÔö–ÔÂ¬ÔUÒ,ÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬;ÔƒHbÌfÔÛ<ËÒP)322(
aÎHxÎK fV iV aòW föÎHv nv,yæ<Ï fN;Hv kHc‰ lD.a<kN# )222(=<ù tVh lD.niÁN , h;êVaHË

nv,© lD.=<dÁN ), hkNµ vhsJ >kÈH iL fVhÏ aäÈI ;HvÏ , töHn , téÁI hkæÎCÏ hsJ.(# )322(

They come down upon every bluffing sinner. (222)

They even try to eavesdrop, since most of them are liars; (223)



2 5 2

,ÒhgÔú—Ô¶ÒÔVƒh¤MÛ.dÒÔé–ÔäÌÔ¶ÛÔÈÛÔLÛhg¬Ô®ÔƒH,Û,..ËÒP)422(

hÒ.gÒÔL¬jÒÔVÒhÒ.kÔ–ÈÔÛL¬t‹;ÛÔG˜Ì,ƒhnd̂ÒÔÈ‹ÔÎÔÂÛÔ<ËÒP)522(
, aHuVhË )dH,Í sVhÏ ;™Hv& lHkÁN uHgÂHË fD.uÂG , lNuÎHË fHxG( vh& lVnÊ [HiG =ÂVhÍ

Î̀V,Ï ;ÁÁN# )422(>dH kÁæVÏ ;I >kÈH o<n fI iV ,hnÏ pÎVè sV=úéI.hkN? )522(

and poets are followed around by them bewildered. (224)

Do you not see them staggering around in every river-valley? (225)



2 5 3

,ÒhÒ.k–ÔÔÈÛÔL¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒlÔƒH ̈ƒdÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒP)622(

hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h
, >kÈH föÎHv sòÁHË lD.=<dÁN ;I d¥D vh uÂG kÂD.;ÁÁN# )622(

læV >Ë aHuVhË ;I hiG hdÂHË , kÎ¥<;Hv f<nÍ

They preach what they never practise, (226)

except for those who believe
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,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ,ÒbÒ;ÒÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒ

;ÒÔÔê‹Ô,Úh,Òhk¬ÔéÒÔûÒÔVÛ,hlÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌlÔƒHzÛÔ„ÌÔÂÛÔ<h÷
, dHn oNh föÎHv ;VnkN , fVhÏ hkéÆHÊ hc )ií< ,(séÂD ;I nv pR >kÈH ), sHdV lÑlÁHË(

aNÍ )fI k§L sòK , xäU a¶V(fI hkéÆHÊ , ntHß fVoHséÁN ), fI aÂúÎV cfHË fH naÂÁHË

and perform honorable deeds, remember God often,

and protect themselves once they have been wronged.
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,ÒsÒÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤h

hÒÏ–lÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÒÔFd̂ÒÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔäÛÔ<ËÒ.ßP)722(
ndK [ÈHn ;VnkN& >kHË vh lÑlÁHË ̀ÎV,Ï o<hiÁN ;Vn(, >kHË ;I z„L , séL ;VnkN fI c,nÏ

o<hiÁN nhköJ ;I fI ]I ;Î™V=HiD , n,cô.hkéÆHlD& fHc=úJ lD.;ÁÁN# )722(

Those who do wrong shall know what sort of upsets

they may expect to face! (227)
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s<vÍ.72 -39 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.hgÔÁ–ÔÂ¬ÔGÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 27: (An-Naml)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



2 5 7

@.xÔSØ.Õ.jÌÔ„¬Ô:ÒMƒhdÔƒHèÛhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ

,Ò;ÌÔÔéÔƒHãl̂ÔÛä‹ÔDˆP)1(
xS )aHdN haHvÍ fI s<vÍ hsJ dH kHÊ oNh dH vs<‰ hsJ ;I fI >Ë röL dHn aNÍ(hdK >dHè

rV>Ë )fCvø( , ;éHã v,aK oNhsJ# )1(

T.S. These are verses from the Qur’an

and a clear Book (1)



2 5 8

iÛÔNÚÏ,ÒfÛÔú¬ÔVƒÏgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒP)2(

hÒ.gÔ–B‹dÔKÒdÔÛÆ‹ÔÎÔÂÛÔ<ËÒhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ
;I iNhdJ , fúHvè fVhÏ hiG hdÂHË hsJ# )2(

>kHË ;I kÂHc fI H̀ lD.nhvkN

[offered] for guidance and as good news for believers (2)

who keep up prayer
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,ÒdÛÔ<M¬.jÔÛ<ËÒhgÔC–.;Ôƒ<ÖÒ

,ÒiÛÔL¬fÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌiÛÔL¬dÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒP)3(
, c;Hè lD.niÁN

, ;Hl±ÚfI uHgL >oVè dÆÎK nhvkN# )3(

and pay the welfare tax

while they feel certain about the Hereafter. (3)



2 6 0

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

cÒ.d–ÔÁÔ…H gÒÔÈÛÔL¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÔÒÈÛÔL¬tÒÔÈÛÔL¬dÒÔ¶¬ÔÂÒÔÈÛÔ<ËÒP)4(
iÂHkH >kHË ;I hdÂHË fI uHgL >oVè kÂD.>,vkN )S̀ hc hjÂHÊ píJ( lH

huÂHgúHË vh nv k§VaHË [„<Í niÎL , >kÈH fI ;„D =ÂVhÍ , sV=úéI a<kN# )4(

We have made those who do not believe in the Hereafter feel their

actions are attractive even though they are (really) groping around. (4)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒgÒÔÈÛÔL¬sÛÔ<¤.MÛ.hg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ

,ÒiÛÔL¬TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌiÛÔLÛḧ¬Òo¬ÔöÒÔVÛ,ËÒP)5(
>kÈH vh iL )nv nkÎH(sòJ.jVdK uBhã hsJ

, iL nv >oVè cdHk¥HvjVdK o„ÆÁN# )5(

Those are the ones who will have the worst torment,

while they will be the greatest losers in the Hereafter. (5)
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,ÒhÌk–Ô:ÒgÒÔéÔÛ„ÒÔÆ–Dhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒ

lÌÔK¬gÒÔNÛË¬pÔÒ¥‹ÔDûÒÔ„‹ÔDˆP)6(
, j< )hÏ vs<‰ lH(>dHè rV>Ë )u§ÎL(

hc [HkF oNhdD p¥ÎL , nhkH )fI ,pD( fV j< hgÆH lD.a<n# )6(

Yet you have been proffered the Qur’an

by Someone [Who is] Wise, Aware. (6)



2 6 3

hÌb¬rÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒ̈ÌÒi¬Ô„ÌÔI‹¤hÌu˜‹¤MƒhkÒÔö¬ÔJÛkÔƒHvÚh

sÒÔMƒÔH.j‹ÔÎÔ¥ÛL¬lÌÔÁ¬ÔÈÔƒH ãÌÒÔ<Òˆ
)fI dHn >v(iÁæHlD ;I l<sD ),rJ fÎîHv=D , nvn pÂG cË& nv >Ë fÎHfHË sVn , z„ÂJ k<vÏ

ndN ,(fI hiG.fÎéA =™J.̂ lVh >júD fI k§V >lN& lD.v,Ê jH hc >Ë fI c,nÏ oäVÏ fVhdéHË fÎH,vÊ

Thus Moses told his household: "I've glimpsed a fire.

I'll bring you some news from it,



2 6 4

hÒ,¬Mƒh.j‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬fÌÔúÌÔÈÔƒHãr̂ÒÔäÒÔSˆ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒû¬¢ÒÔ„ÔÛ<ËÒP)7(
dH aHdN fVhÏ =VÊ aNË aÂH

a¶„I.hÏ fV=ÎVÊ# )7(

or I'll bring you a glowing ember

so that you may warm yourselves." (7)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…H [ƒÔH¤MÒ.iÔƒH kÔÛ<nÌÏÒ

hÒË¬fÔÛ<vÌµÒlÒÔK¬TRÌhgÔÁÔ…HvÌ
]<Ë l<sD fNhË >jA kCnd: aN

h, vh kNh ;VnkN ;I >Ë ;S vh ;I nv )haéÎHØ( hdK >jA hsJ

When he came up to it, [a voice] called out:

"Blessed be Whoever is in the Fire,



2 6 6

,ÒlÒÔK¬pÒÔ<¬gÒÔÈÔƒH

,ÒsÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)8(
dH fI =Vnù )nv x„F( hsJ )lÆNlA fI g¢T pR( läHvµ fHn&

, lÁCÍ hsJ oNh ;I >tVdÁÁNÀ. u<hgL fD.pN , kÈHdJ hsJ# )8(

and whoever stands around it!

Glory be to God, Lord of the Universe! (8)



2 6 7

dÔƒH lÔÛ<õƒ¤hÌk–ÔIÛ¤.,

hÒ.kÔÒHhgÔ„…ÔIÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)9(
)hc >Ë >jA aíV x<v kNh >lN(hÏ l<sD&

iÂHkH lÁL oNhÏ lÆéNv nhkHÏ nvsé¥Hv# )9(

O Moses,

I am God, the Powerful, the Wise. (9)



2 6 8

,ÒhÒ.g¬ÔRÌuÒÔûƒÔHµÒ.ÕtÒÔ„ÒÔÂÔ…H vÒ.MƒhiÔƒH jÒÔÈ¬ÔéÒÔC—

;ÒÔHÒ.kÔ–ÈÔƒH [ƒÔH¤ËÓ,Òg…lÔÛN¬fÌÔVÚh,ÒgÒÔL¬dÛÔ¶ÒÔÆ˜ÌÔF¬Õ
, j< uûHÏ o<n fÎ™¥K& ]<Ë l<sD )uûH ht¥ÁN , kH=HÍ( fV >Ë kæVdöJ ;I fI [ÁäA

, iÎíHË nv >lN ]ÁHË ;I h\niHdD lÈÎF =VndN& v, fI tVhv kÈHn , ndæV ,h̀S kæVndN&

Throw down your staff!" When he saw it wriggling as if it were

possessed, he turned his back on it and tried to run away.



2 6 9

dÔƒH lÔÛ<õƒ̈ƒèÒÒÔT¬

hÌu˜‹̈ƒÏÒÔƒH́ÛgÒÔNÒÏ–hg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„ÔÛ<ËÒP)01(
)nv >Ë pH‰ fN, o¢Hã aN(hÏ l<sD léVõ

;I Î̀®ÂäVhË nv p†<v lK iV=C kÂD.jVsÁN# )01(

"Moses, do not fear.

Emissaries do not fear in My presence (10)



2 7 0

hÌ¨…lÒÔK¬zÒÔ„ÒÔLÒeÛÔL–fÒÔN–‰ÒpÔÛö¬ÔÁÔÚH

fÒÔ¶¬ÔNÒsÛÔ<¤.Mt̂ÒÔHÌu˜‹yÒÔ™ÔÛ<vÙvÒpÔ‹ÎÙP)11(
)séÂ¥HvhË uHgL fHdN féVsÁN(læV ;öD ;I séL , ;Hv fN ;ÁN& >Ë =HÍ fI c,nÏ )j<fI ;ÁN ,(kÎ¥<dD

vh [HdæCdK fNÏ ;ÁN )jH oNhdA fäòúN(;I iÂHkH oNh föÎHv >lVckNÍ , lÈVfHË hsJ# )11(

except for someone who has done wrong. Then, should he change to

something finer after [committing] evil, I will be Forgiving, Merciful. (11)



2 7 1

,ÒhÒn¬oÌÔG¬dÒÔNÒµÒt‹[ÒÔÎ¬ÔäÌÔ:ÒèÒ¬ÔVÛì¬

fÒÔÎ¬Ô†ƒÔH¤MÒlÌÔK¬yÒÔ,¬ÌsÛÔ<¤.Mˆœ
, nsJ nv =VdäHË o<n ;K jH ]<Ë fÎV,Ë >dN kI hc lV° )fVü&

f„¥I hc k§V g¢T oNh&(såÎN , v,aK )]<Ë lHÍ jHfHË( =Vnn&

Put your hand into your shirtfront;

it will come out white without [causing any] evil.



2 7 2

t‹jÌÔö¬ÔUÌMƒhdÔƒHèĥÌgƒ.tÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ,ÒrÒÔ<¬lÌÔI‹¤.Õ

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hrÒÔ<¬lÔÚHtÔƒHsÌÔÆ‹ÔšÒP)21(
>Ë=HÍ fH kÛI l¶íC hgÈD )d¶ÁD uûH , dN fÎ†H , l„O , rÂG̃ , q™Nß , o<Ë , a¥HtéK nvdH , ;<Í

, x<tHË( fI s<Ï tVu<Ë , r<lA ;I =V,iD tHsR , kHf¥HvkN fI vsHgJ v,hkI a<# )21(

There will be nine signs for Pharaoh and his folk.

They have been such immoral people." (12)



2 7 3

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H [ƒÔH¤MÒ..j¬ÔÈÛÔL¬MƒhdÔƒH.jÛÔÁÔƒH lÛÔä¬ÔûÌÔVÒÖÚ

rÔƒHgÔÛ<hiƒÔBƒh sÌÔñ¬ÔVÙlÔÛä‹ÔDÙP)31(
hlH ]<Ë >dHè , l¶íChè lH fI x<v v,aK fI >kÈH hvhmI aN

=™éÁN ;I hdK sñV f<nkA v,aK , >a¥Hv hsJ# )31(

When Our signs came to them so plain to see,

they said: "This is sheer magic!" (13)



2 7 4

,Ò[ÒÔñÔÒNÛ,hfÌÔÈÔƒH ,Òhs¬ÔéÒÔÎ¬ÔÆÒÔÁÒÔé¬ÔÈÔƒH¤

.hÒkÔ¬™ÛÔöÛÔÈÛÔL¬zÛÔ„¬ÔÂÔÚH,ÒuÛÔ„ÔÛ<¸hÕ
, fH >k¥I Î̀A k™S o<n fI dÆÎK nhköéÁN ;I >kÈH l¶íCÀ oNhsJ

fHc hc ;äV , kò<è , séÂæVÏ hk¥Hv >Ë ;VnkN&

They repudiated them wrongfully and haughtily even though

they themselves felt certain about it.
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tÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒ

uÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhg¬ÔÂÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒ.ßP)41(
S̀ fÁæV jH uHräJ >Ë lVnÊ tHsN

fI ;íH hkíHlÎN ), ]æ<kI i±µ aNkN(? )41(

See how the outcome was

for mischief makers. (14)



2 7 6

,ÒgÒÔÆÒÔN¬Mƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒH nƒh,Û,..nÒ,ÒsÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒuÔÌ„¬ÔÂÚÔHœ

,ÒrÔƒHghÒhgÔ¬ñÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï
, iÂHkH lH fI nh,n , s„ÎÂHË lÆHÊ nhkúD fCvø u¢H ;VndL

, =™éÁN^ séHdA , såHõ oNhÏ vh

We gave David and Solomon knowledge,

and they both said:



2 7 7

tÒÔ†–Ô„ÒÔÁÔƒH uÒÔ„ƒ;ÒÔÔÔê‹Ô,ˆ

lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒP)51(
;I lH vh fV föÎHvÏ hc fÁN=HË fH hdÂHkA

t†Î„J , fVjVÏ u¢H tVl<n# )51(

"Praise be to God, Who has made us excel

over many of His believing servants." (15)
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,Ò,Ò.vÌëÒsÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÛnƒh,Û,..nÒœ,ÒrÔƒH‰Ò

dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛuÛÔ„˜ÌÔÂ¬ÔÁÔƒH lÒÔÁ¬Ô¢ÌÔRÒhgÔ¢–Ô,¬Ì
, s„ÎÂHË ,hvë )l„:( nh,n aN ), lÆHÊ s„¢ÁJ , o±tJ dHtJ( , =™J.̂

hÏ lVnÊ& lH vh cfHË lVyHË >l<oéÁN

Solomon fell heir to David, and he said:

"O mankind, we have been taught the speech of birds,



2 7 9

,ÒhÛ,j‹ÔÎÔÁÔƒH lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌùÒ¬.Mˆœ

hÌË–iƒÔBƒh gÔÒÈÛÔ<Òhg¬Ô™Ò†¬ÔGÛhg¬ÔÂÔÛä‹ÔšÛP)61(
, hc iV =<kI k¶ÂJ u¢H ;VnkN&

hdK iÂHË t†G , fòúA >a¥Hv hsJ# )61(

and been given [a little] of everything.

This is manifest bounty." (16)



2 8 0

,ÒpÔÛúÌÔVÒgÌÔöÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒ[ÔÛÁÔÛ<nÛÍÛ.,lÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì

,Òḧ¬Ì.k¬ÔSÌ,ÒhgÔ¢–Ô,¬ÌtÒÔÈÛÔL¬dÔÛ<cÒuÔÛ<ËÒP)71(
, såHiÎHË s„ÎÂHË hc =V,Í [K , hkS , lVyHË

)iV såHiD jñJ tVlHË vmÎS o<n(nv v;HfA =Vn >,vnÍ aNkN# )71(

His armies of sprites, men and birds were drawn up

before Solomon; they paraded forth (17)



2 8 1

pÔÒj…¤hÌbƒh¤hÒ.jÒÔ<¬huÒÔ„ƒ,ƒhnÌhgÔÁÔ–Â¬ÔGÌ

rÔƒHgÒÔJ¬kÒÔÂ¬Ô„ÒÔÜÙ
jH ]<Ë fI ,hnÏ l<v]æHË vsÎN&

l<vÏ )d¶ÁD Î̀ú<hÏ l<vhË( =™J.̂

until, when they came to the Valley of the Ants,

an ant said:



2 8 2

dÔƒH¤.hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ–Â¬ÔGÛ.hn¬oÔÛ„ÔÛ<hlÒÔöƒÔH;ÌÔÔÔÁÒÔ¥ÛÔL¬

¨ƒÎÒ¬Ô¢ÌÔÂÒÔÁ–Ô¥ÛÔL¬sÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÛ,Ò[ÛÔÁÔÛ<nÛÍÛ.,
hÏ l<vhË& iÂI fI oHkI.iHÏ o<n hkNv v,dN

läHnh s„ÎÂHË , såHiÎHkA

"O ants , enter your dwellings lest Solomon

and his armies crush you
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,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)81(

tÒÔÔéÒÔäÒö–ÔLÒqÔƒHpÌÔ¥ÚÔHlÌÔK¬rÒÔ<¬.gÌÔÈÔƒH
kNhköéI aÂH vh H̀dÂH‰ ;ÁÁN# )81(

s„ÎÂHË hc =™éHv l<v fòÁNdN

without even noticing it." (18)

So he smiled, laughing at its statement,



2 8 4

,ÒrÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhÒ,¬cÌu¬Ôk‹¤

hÒË¬hÒa¬¥ÛÔÔVÒkÌÔ¶¬ÔÂÒÔéÔÒ:ÒhgÔ–j‹¤hÒ.k¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔJÒuÒÔ¿¡Ò–
, =™J.̂ V̀,vn=Hvh& lVh

j<tÎR a¥V k¶ÂJ o<n ;I fI lK , Ǹv , lHnv lK u¢H tVl<nÏ

and said: "My Lord, arrange things for me

so I shall act grateful for Your favor which You have bestowed upon me



2 8 5

,ÒuÒÔ„ƒ,ƒhgÌÔNÒÏ–

,ÒhÒË¬hÒu¬ÔÂÒÔGÒwƒÔHpÌÚÔHjÒÔV¬qƒÔSÔIÛ
uÁHdJ tVlH

, lVh fI uÂG wHgP oHgûD ;I j< fåöÁNÏ l<tR fNhv

and my parents,

and so I may act so honorably that You will approve of it.



2 8 6

,ÒhÒn¬oÌÔ„¬Ôk‹fÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò

t‹uÌÔäÔƒHnÌµÒhgû…ÔHpÌ‹ÔDÒP)91(
, lVh fI. g¢T , vpÂJ o<n

nv wT fÁN=HË oHü aHdöéI.hè nhoG =VnhË# )91(

Admit me through Your mercy

among Your honorable servants." (19)



2 8 7

,ÒjÒÔ™ÒÔÆ–ÔNÒhgÔ¢–Ô,¬Ò

tÒÔÆÔƒH‰ÒlÔƒH „‰ÌÒ̈ƒ¤hÒvÒÏhg¬ÔÈÛÔN¬iÛÔNÒ
, s„ÎÂHË )hc lÎHË såHÍ o<n([<dHÏ pH‰ lVyHË aN )iNiN vh nv líÂU lVyHË

kÎHtJ& fI vmÎS lVyHË( =™J.̂ iNiN ;íH aN ;I fI p†<v kÂD.fÎÁÂA?

He inspected the birds,

and said: "What's wrong with me that I do not see the plover?



2 8 8

hÒÊ¬;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬Ô®ƒÔH¤mÌÔä‹ÔšÒP)02(

¨ÒÛuÒÔB˜ÌfÒÔÁ–ÔIÛ.,uÒÔBƒhfÔÚHaÒÔN‹dÔNÚh
f„¥I )fD.h[HcÀ lK( yÎäJ ;VnÍ. hsJ? )02(

)]ÁHkîI fN,Ë uBv fD voûJ yHdF aNÍ( iÂHkH h, vh fI uBhfD sòJ l¶Bã =VnhkL

Or could it be absent? (20)

I shall punish it severely



2 8 9

hÒ,¬̈ÒÒ.hb¬fÒÔñÔÒÁÔ–IÛ¤.,

hÒ,¬gÒÔÎÒÔH¬.jÌÔÎÒÔµ˜‹£fÌÔöÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËl̂ÔÛä‹ÔšˆP)12(
dH >k¥I sVù hc jK [Nh ;ÁL

dH ;I )fVhÏ yÎäéA( ngÎ„D v,aK ), uBvÏ wñÎP( fÎH,vn# )12(

or slaughter it,

unless it brings me some clear authority." (21)



2 9 0

tÒÔÂÒÔ¥ÒÔEÒyÒÔ,¬ÒfÒÔ¶‹ÔÎÔNˆ

tÒÔÆÔƒH‰ÒhÒpÒÔ¢¬JÛfÌÔÂÔƒH gÒÔL¬éÛÌÔX¬fÌÔI‹
S̀ hc hkNµ l¥êD& iNiN pHqV aN

, =™J.̂ lK fI ]ÎCÏ ;I j< hc >Ë )nv [ÈHË( >=HÍ kúNÍ.hÏ oäV dHtéL

It was not long in coming, and said:

"I have just acquired some information you have not picked up,



2 9 1

,Ò[ÌÔá¬ÔéÔÛ:ÒlÌÔK¬sÒÔäÒÔHˆ

fÌÔÁÒÔäÒÔHd̂ÒÔÆ‹ÔDˆP)22(
, hc lÛ„: säH& j< vh oäVÏ vhsJ

, lÈL >,vnÊ# )22(

for I bring you reliable news

from Sheba. (22)



2 9 2

hÌu˜‹,Ò[ÒÔN¬èÛhl¬ÔVÒhÒ.ÖÚjÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔÔÈÛÔL¬,ÒhÛ,jÌÔÎÒÔJ¬

lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌùÒ¬.M,̂ÒgÒÔÈÔƒH uÒÔV¬ùÙuÒÔ§‹ÔÎÙP)32(
iÂHkH )nv >Ë l„:( ckD vh dHtéL ;I fV lVnÊ >Ë ;ú<v ̀HnaHiD nhaJ , fI >Ë cË iV=<kI n,gJ

, k¶ÂJ ), cdÁJ hl<v nkÎ<Ï( u¢H aNÍ f<n , )u±,Í fV hdÁÈH(jòJ fH u§ÂéD nhaJ# )32(

I found a woman ruling over them, and she has been given

everything and has a splendid throne. (23)



2 9 3

,Ò[ÒÔN¬jÛÔÈÔƒH ,ÒrÒÔ<¬lÒÔÈÔƒH

dÒÔö¬ÔíÔÛNÛ,ËÒgÌÔ„Ôú–ÔÂ¬ÔSÌlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
>Ë cË vh fH jÂHÊ vuÎéA dHtéL

;I fI [HÏ oNh& o<vaÎN vh lD.̀VséÎNkN

I found both her and her people

bowing down on their knees to the sun instead of to God [Alone].



2 9 4

,ÒcÒ.d–ÔKÒgÒÔÈÛÔLÛhgÔú–ÔÎ¬¢ƒÔHËÛhÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬tÒûÒÔN–iÛÔL¬

uÒÔKÌhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌtÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)42(
, aÎ¢HË huÂH‰ caJ >kHË vh nv k§VaHË cdäH [„<Í nhnÍ , >kÈH vh

fI ;„D hc vhÍ oNh fHc nhaéI , >kÈH iL fI pR& vhÍ.dHtéI. kÎöéÁN# )42(

Satan has made their actions seem attractive to them,

and diverted them from the [proper] Way. They are not guided (24)



2 9 5

hÒ.̈…dÒÔö¬ÔíÔÛNÛ,hgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

ÏÛÔ¬VÌ.ìÛho¬ÔÒF¬..MÒ.TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
jH oNhÏ vh ;I )k<v h,(nv >sÂHË , clÎK&

iV Á̀ÈHË )nv z„ÂJ uNÊ( vh fI uVwÃ zÈ<v >,vn

so they do not bow down on their knees before God,

Who brings forth what is concealed in Heaven and Earth,



2 9 6

,ÒdÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒH èÛ¬Ô™ÔÛ<ËÒ

,ÒlÔƒH jÛÔ¶¬Ô„ÌÔÁÔÛ<ËÒP)52(
, fV kÈHË , >a¥Hv aÂH >=HÍ hsJ

V̀séA k¥ÁÁN# )52(

and knows anything you hide

as well as anything you display. (25)



2 9 7

hÒgÔ„…ÔIÛ̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…

iÛÔ<ÒvÒã—hg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌ@P)62(
nv w<vjD ;I oNhÏ d¥éH ;I [C h, iÎ} oNhdD kÎöJ V̀,vn=Hv

uVù fH u§ÂJ ), l„: fD.kÈHdJ( hsJ ), jÁÈH sCh,hv V̀séA h,sJ.(# )62(

God, there is no deity except Him,

Lord of the splendid Throne! (26)

síNÍ löéñF



2 9 8

@.rÔƒH‰ÒsÒÔÁÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛhÒwÒÔNÒrÔ¬JÒ

hÒÊ¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒ.lÌÔKÒhg¬Ô¥ÔƒHbÌf‹ÔšÒP)72(
s„ÎÂHË iNiN vh =™J.̂ fHdN jñÆÎR ;ÁÎL

jH wNØ , ;Bã sòÁJ vh nvdHfÎL# )72(

He said: "We shall see

whether you have been truthful or are a liar. (27)



2 9 9

hÌb¬iÒÔF¬fÌÔ¥ÌÔÔéÔƒHq‹iƒÔBƒh tÒÔHÒ.g¬ÔÆÌÔI¬hÌgÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬eÛÔL–

jÒÔ<Ò.‰–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬tÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬lÔƒHbƒh dÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ<ËÒP)82(
hdÁ: kHlÃ lVh fäV , fI s<Ï >kHË fÎ™¥K

, hc kCn >kÈH fHc a< >Ë =HÍ fÁæV jH H̀sO ]I lD.niÁN# )82(

Take this letter of mine and deliver it to them.

Then leave them, and see what [answer] they send back." (28)



3 0 0

rÔƒHgÒÔJ¬dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÒÔ„ÒÔ<MÛh

hÌu˜‹¤hÛg¬ÔÆÌDÒhÌgÒ–;ÌÔÔéÔƒHãÙ;ÒÔÔV‹dÔLÙP)92(
)f„ÆÎS v, fI v[H‰ nvfHvù ;Vn ,(=™J.̂

hÏ v[H‰ ;ú<v& kHlÃ fCv=D fI lK vsÎNÍ hsJ# )92(

She said: "councilmen,

an important letter has been delivered to me. (29)



3 0 1

hÌk–ÔIÛ.,lÌÔK¬sÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒ

,ÒhÌk–ÔIÛ.,fÌÔö¬LÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹DÌP)03(
;I >Ë kHlI hc [HkF s„ÎÂHË

, uÁ<hkA fI kHÊ oNhÏ fòúÁNÀ lÈVfHË hsJ# )03(

It is from Solomon and it [reads]:

"In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!" (30)



3 0 2

hÒ.̈…jÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<huÒÔ¿¡Ò–,Òh¬.jÔÛ<u‹lÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒ.ßP)13(

rÔƒHgÒÔJ¬dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÒÔ„ÒÔ<MÛh
), f¶N ]ÁÎK kæHaéI( ;I fV lK fVjVÏ lí<dÎN , jö„ÎL hlV lK a<dN# )13(

>Ë =HÍ =™J.̂ hÏ v[H‰ ;ú<v&

Do not act haughtily towards me, and come to me committed to [live

at] peace." (31) She said: "Councilmen,



3 0 3

hÒ.t¬ÔéÔÛ<u‹t‹¤hÒl¬ÔV‹ÏlÔƒH ;ÔÛÔÁ¬ÔJÛ

rÔƒHxÌÔ¶ÒÔÜÚhÒl¬ÔVÚhpÒÔj…jÒÔú¬ÔÈÒÔNÛ,ËÌP)23(
aÂH fI ;Hv lK vÅÏ niÎN ;I lK jH;Á<Ë

fD.p†<v aÂH fI iÎ} ;Hv jûÂÎL kæVtéI.hÊ# )23(

give me your opinion concerning my affair: I have

never settled any matter unless you were present with me." (32)



3 0 4

rÔƒHgÔÛ<hÁÒ¬ÔKÛhÛ,gÔÛ<hrÛÔ<–Öˆ

,ÒhÛ,gÔÛ<hfÒÔH¬õâÒÔN‹dÔNˆ
v[H‰ l„: fI h, hzÈHv nhaéÁN ;I lH nhvhÏ kÎV,Ï ;HlG

, lVnhË [Áæí<Ï lÆéNvÏ iöéÎL&

They said: "We possess strength

and can be extremely violent,



3 0 5

,Òḧ¬Òl¬ÔVÛhÌgÔÒÎÔ¬:Ì

tÒÔHk¬Ô§ÛÔV‹ÏlÔƒHbƒh jÒÔH¬lÔÛV‹dÔKÒP)33(
gÎ¥K hoéÎHv fH aÂH&

jH fI t¥V v,aK ]I nsé<v tVlHdD# )33(

while authority rests with you;

so attend to whatever you will command." (33)



3 0 6

rÔƒHgÒÔJ¬hÌË–hg¬ÔÂÛÔ„ÔÛ<µÒ

hÌbƒh nÒoÔÒ„ÔÛ<hrÒÔV¬dÒÔÜÚhÒtÔ¬öÒÔNÛ,iÔƒH
f„ÆÎS =™J.̂ H̀naHiHË

]<Ë fI ndHvÏ pÂ„I >vkN >Ë ;ú<v vh ,dVhË sHckN

She said: "Whenever

any kings enter a town and plunder it,



3 0 7

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÛÔ<¤hhÒuÌÔC–ÖÒhÒi¬Ô„ÌÔÈÔƒH¤hÒbÌg–ÔÜÚœ

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒP)43(
, uCdCjVdK haòHü lÂ„¥J vh bgÎG.jVdK htVhn =ÎVkN

, vsL , sÎHséúHË fV hdK ;Hv o<hiN f<n# )43(

they turn the most important men among its people into the lowest.

Thus they act. (34)



3 0 8

,ÒhÌu˜‹lÛÔV¬sÌÔ„ÒÔÜÙhÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔÈÒÔNÌd–ÔÜˆ

tÒÔÁÔƒHzÌÔVÒÖÙfÌÔLÒdÒÔV¬.[ÌÔUÛhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„ÔÛ<ËÒP)53(
, )w±ó hdK hsJ ;I( pH‰ lK iNdI.hÏ fV >kHË f™VséL

jH fäÎÁL tVséHn=HkL hc [HkF s„ÎÂHË H̀sO ]æ<kI fHc lD.>vkN# )53(

I am sending them a gift and shall be watching

for whatever the emissaries bring back." (35)



3 0 9

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H [ƒÔH¤MÒ.sÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒ

rÔƒH‰ÒhÒ.jÛÔÂÌÔN—,kÒÔKÌfÌÔÂÔƒH‰ˆ
]<Ë tVséHnÀ f„ÆÎS p†<v s„ÎÂHË vsÎN )fI iNdÃ h, huéÁHdD k¥Vn(

=™J.̂ aÂH o<hiÎN ;I lVh fI lH‰ nkÎH lNn ;ÁÎN?

When it reached Solomon,

he said: "Will you furnish me with wealth?



3 1 0

tÒÔÂÔƒH¤Mƒh.jÔƒSÔµÌ£ÒhgÔ„…ÔIÛoÒÔ,¬ÙlÌÔÂ…ÔH¤Mƒh.jƒÔSÔ¥ÛÔL¬.Õ

fÒÔG¬hÒ.k¬ÔéÛ¬fÌÔÈÒÔNÌd–ÔéÔÌ¥ÛÔL¬jÒÔ™¬ÔVÒpÔÛ<ËÒP)63(
>kîI oNh fI lK )hc l„: , lH‰ fD.aÂHv(u¢H tVl<nÍ föÎHv fÈéV hc hdK lòéûV iNdÃ

aÂHsJ ;I fI aÂH nhnÍ& f„¥I aÂH lVnÊ nkÎH o<n fNdK iNhdH aHn lD.a<dN# )63(

What God has given me is better than what He has given you;

nevertheless you seem quite happy with your gift. (36)



3 1 1

hÌv¬[ÌÔU¬hÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬

tÒÔ„ÒÔÁÒÔH¬.jÌÔÎÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬fÌÔíÛÔÁÔÛ<nˆ̈ƒrÌÔäÒÔGÒgÒÔÈÛÔL¬fÌÔÈÔƒH
hÏ tVséHnÀ f„ÆÎöÎHË )fH iNhdH(fI s<Ï >kHË fHc a< ;I lH

fH gú¥VÏ fD.aÂHv ;I iÎ} fH >Ë lÆH,lJ ké<hkÁN ;Vn fV >kÈH o<hiÎL >lN

Go back to them,

for We shall come to them with armies they can never resist.



3 1 2

,ÒgÒÔÁÛÔòÔ¬VÌ[ÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔÈÔƒH¤hÒbÌg–ÔÜÚ

,ÒiÛÔL¬wƒÔHyÌÔVÛ,ËÒP)73(
, >kÈH vh fH bgJ , o<hvÏ hc >Ë l„: fÎV,Ë lD.;ÁÎL

)læV >k¥I. fI ndK j<pÎN , oNh̀VséD fæV,kN(# )73(

We shall expel them from it just like the meanest people,

and they will be humiliated." (37)



3 1 3

rÔƒH‰ÒdÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÒÔ„ÒÔ<MÛhhÒd—Ô¥ÛÔL¬dÒÔH¬.j‹ÔÎÔk‹

fÌÔ¶ÒÔV¬aÌÔÈÔƒH rÒÔä¬ÔGÒhÒË¬dÒÔH¬.jÔÛ<u‹lÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)83(
>Ë =HÍ s„ÎÂHË =™J.̂ hÏ fCv=HË nvfHv& ;NhÊ d: hc aÂH jòJ f„ÆÎS vh ̀ÎA hc >k¥I jö„ÎL

hlV lK a<kN o<hiN >,vn? )jH ]<Ë huíHc lVh lúHiNÍ ;ÁN hc v,Ï hdÂHË jö„ÎL a<n(# )83(

He said: "Councilman, which of you will bring me her throne

before they come to me committed to [live at] peace?" (38)



3 1 4

rÔƒH‰ÒuÌÔ™¬ÔV‹dÔJÙlÌÔKÒh[¬ÌÔK˜ÌhÒ.kÒÔH

Mƒh.j‹ÔÎÔ:ÒfÌÔI‹rÒÔä¬ÔGÒhÒË¬jÒÔÆÔÛ<ÊÒlÌÔK¬lÒÔÆÔƒHlÌÔ:Òœ
)hc >Ë lÎHË( u™VdéD hc [K =™J.̂ lK Î̀A hc >k¥I

j< hc [HdæHÍ )r†H,è( o<n fVoÎCÏ >Ë vh fI p†<vè >vÊ

An imp among the sprites said: "I'll bring it

to you before you even rise up from your place.



3 1 5

,ÒhÌu˜‹uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌgÒÔÆÔÒ<ÌÏÓhÒl‹ÔDÙP)93(

rÔƒH‰ÒhgÔ–B‹ÏuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ.,uÌÔ„¬ÔLÙlÌÔKÒ.hg¬Ô¥ÌÔéÔƒHãÌ
, lK fV >,vnË jòJ h, rHnv , hlÎÁL# )93(

>Ë ;S ;I fI u„ÂD hc ;éHã hgÈD nhkH f<n )d¶ÁD >wT fK fVoÎH dH o†V

I am strong enough to be entrusted with it." (39)

Someone who had some knowledge about the Book said;



3 1 6

hÒ.kÔÒHMƒh.j‹ÔÎÔ:ÒfÌÔI‹

rÒÔä¬ÔGÒhÒË¬dÒÔV¬jÒÔN–hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒxÒÔV¬tÔÛ:ÒÕ
;I nhvhÏ hsL hu§L , u„L yÎF f<n(=™J ;I lK

Î̀A hc >k¥I ]úL fViL.ckD& jòJ vh fNdK [H >vÊ ), iÂHË nÊ. pHqV kÂ<n(&

"I shall bring you it

in the twinkling of an eye!"



3 1 7

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H vÒ.MƒhÍÛlÔÛö¬ÔéÒÔÆÌÔV¸huÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ.,

rÔƒH‰ÒiƒÔBƒh lÌÔK¬tÒÔ†¬ÔGÌvÒ.q˜‹
]<Ë s„ÎÂHË sVdV vh kCn o<n lúHiNÍ ;Vn

=™J.̂ hdK j<hkHdD hc t†G oNhÏ lK hsJ

When he saw it set before him,

he said: "This is some of my Lord's bounty,



3 1 8

gÌÔÎÒÔä¬Ô„ÔÛ<Òu‹¤.MÒ.hÒa¬Ô¥ÛÔÔVÛhÒÊ¬hÒ;¬ÔÔ™ÛÔVÛœ

,ÒlÔÒK¬aÒÔ¥ÒÔÔVÒtÒÔHÌkÔ–ÂÔƒH dÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛgÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ
jH lVh fÎHclHdN ;I )k¶ÂéA vh(a¥V lD.=<dL dH ;™VhË lD.;ÁL&

, iV ;I a¥V ;ÁN a¥V fI. k™U o<dA ;VnÍ

so He may test me whether I am thankful or thankless.

Anyone who is thankful gives thanks only on his own behalf,



3 1 9

,ÒlÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒ

tÒÔHÌË–vÒ.q˜‹yÔÒÌkÓ;ÒÔÔV‹dÔLÙP)04(
, iV ;I ;™VhË ;ÁN iÂHkH oNh

)hc a¥V o„R( fD.kÎHc , )fV ;HtV iL fI g¢T uÂÎL( ;VdL hsJ# )04(

while with anyone who is thankless,

well my Lord is Transcendent, Generous." (40)



3 2 0

rÔƒH‰ÒkÒÔ¥˜ÌÔÔVÛ,hgÒÔÈÔƒH uÒÔV¬aÒÈÔƒH kÒÔÁ¬Ô§ÛÔV¬hÒ.jÒÔÈ¬ÔéÔÒN‹Ï¤

hÒÊ¬jÒÔ¥ÛÔ<ËÛlÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)14(
>Ë =HÍ s„ÎÂHË =™J.̂ jòJ h, vh )fI j®ÎÎV a¥G , iÎÇè( fV h, kHaÁHõ

=VnhkÎN jH fÁæVdL ;I ,Ï sVdV o<n vh o<hiN aÁHoJ dH kI# )14(

He said: "Disguise her throne for her; let us see whether

she is guided or is one of those who are not guided." (41)



3 2 1

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒ.è¬r‹ÔÎÔGÒhÒiƒÔ¥ÒÔBƒhuÒÔV¬aÛÔ:Ìœ

rÔƒHgÒÔJ¬;ÔÒHÒ.k–ÔIÛ.,iÛÔ<ÒÕ
iÁæHlD ;I f„ÆÎS >lN hc h, V̀sÎNkN ;I uVù j< ]ÁÎK hsJ?

,Ï =™J.̂ =<dH iÂÎK hsJ

When she came, someone said: "Is your throne like this?"

She said: "It seems to be similar."



3 2 2

,ÒhÛ,j‹ÔÎÔÁÔÒHhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÔƒH

,Ò;ÔÛÔÁÔ…H lÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)24(
, lH hc hdK Î̀A fNdK hl<v nhkH

, jö„ÎL )hlV oNh(f<ndL# )24(

(We were given knowledge before she was,

and have become Muslims). (42)
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,ÒwÒÔN–iÔƒH lÔƒH;ÔƒHkÒÔJ¬jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌœ

hÌk–ÔÈÔƒH ;ÔƒHkÒÔJ¬lÌÔK¬rÒÔ<¬Ê;̂ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)34(
, h, vh V̀séA yÎVoNh )lHkÁN >téHã , sHdV h[VhÊ uÌ„¬<Ï& hc oNh̀VséD( fHc

nhaéI , hc tVrÃ ;HtVhË lúVµ fI aÂHv f<n# )34(

What she had been worshipping instead of God distracted her;

she belonged to disbelieving folk. (43)
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rÔ‹ÎÔGÒgÒÔÈÒÔHhn¬oÛÔ„ÌÔDhgû–ÔV¬óÒœ

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H vÒ.hÒ.j¬ÔIÛpÔÒöÌÔäÒÔé¬ÔIÛgÔÛíÔ–ÜÚ
>Ë =HÍ h, vh =™éÁN ;I nv sHpJ hdK rûV nhoG a<&

,Ï ]<Ë ;<a: vh lúHiNÍ ;Vn )hc tV£ w™H , j¡gÑ(Á̀NhaJ ;I gí˜Ã >fD hsJ

Someone (else) said to her: "Enter the hall."

When she saw it, she reckoned it was a pool [of water]
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,Ò;ÒÔÔúÒÔ™ÒÔJ¬uÒÔK¬sƒÔH.rÒÔÎ¬ÔÈÔƒH Õ

rÔƒH‰ÒhÌk–ÔIÛ.,wÒÔV¬óÙlÔÛÂÒÔV–nÙlÌÔK¬rÒÔ<ƒhv‹dÔVÒ÷
, [HlI hc sHrÈHÏ H̀ fV=VtJ&

s„ÎÂHË =™J.̂ hdK rûVÏ. hsJ hc >fæÎÁÃ wH́&

and [tucked up her skirt and] bared the calves of her legs.

He said: "It is a hall paved with glass slabs."
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rÔƒHgÒÔJ¬vÒã˜ÌhÌu˜‹zÒÔ„ÒÂ¬ÔJÛkÒÔ™¬Ôö‹,ÒhÒs¬Ô„ÒÂ¬ÔJÛ

lÒÔUÒsÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒgÌÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ.ßP)44(
f„ÆÎS =™J.̂ fHv hgÈH& lK sòJ fV k™S o<dA séL ;VnÊ , hdÁ:

fH )vs<‰ j<(s„ÎÂHË jö„ÎL tVlHË d¥éH V̀,vn=Hv uHgÂÎHË =VndNÊ# )44(

She said: "My Lord, how I have wronged myself! I commit myself

peacefully, along with Solomon, to God, Lord of the Universe!" (44)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH¤hÌgƒeÒÔÂÛÔ<nÒ

hÒoÔƒHiÛÔL¬wƒÔHpÌÚÔHhÒËÌhuÔ¬äÛÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒ
, iÂHkH lH fI r<Ê eÂ<n&

fVhnvaHË wHgP vh fI vsHgJ tVséHndL ;I oNhÏ d¥éH vh V̀séÎN&

We sent Thamud their brother

Salih: [who said]: "Worship God [Alone]!"
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tÒÔHÌbƒh iÛÔL¬tÒÔV‹dÔÆƒÔHËÌÏÒ¬ÔéÔÒûÌÔÂÛÔ<ËÒP)54(

rÔƒH‰ÒdÔƒH rÒÔ<¬ÊÌgÌÔLÒjÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<ËÒfÌÔHgÔö–ÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÌ
S̀ r<Ê fV n, tVrI aNkN )d: tVrI lÑlK , ndæV ;HtV(, fH iL fI lòHwÂI , [Nh‰

lD.̀VnhoéÁN# )54(wHgP =™J.̂ hÏ r<Ê& ]Vh Î̀A hc k¥<;HvÏ

Nonetheless they became two quarreling factions. (45)

He said: "My people, why do you hasten towards evil
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rÒÔä¬ÔGÒhp¬ÒÔöÒÔÁÒÔÜÌœgÒÔ<¬̈ƒjÒÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,ËÒhgÔ„…ÔIÒ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÛÔV¬pÔÒÂÛÔ<ËÒP)64(
fI fN;HvÏ lD.aéHfÎN? ]Vh )hc ;Vnhv caJ( hsé®™Hv fI nv=HÍ oNh kÂD.;ÁÎN

jH aHdN l<vn u™< , vpÂJ ,hrU a<dN? )64(

rather than something fine? If you only sought forgiveness from God,

you might find some mercy." (46)
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rÔƒHgÔÛ<hhx–ÔÎ–ÔV¬kÔƒH fÌÔ:Ò,ÒfÌÔÂÒÔK¬lÒÔ¶ÒÔ:ÒÕ

rÔƒH‰ÒxƒÔH¤mÌÔVÛ;ÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌœ
>Ë ;HtVhË =™éÁN^ lH fI ,[<n j< , ̀ÎV,hkJ tH‰ fN lD.ckÎL );I zÈ<v j< hsäHã vk{ , oû<lJ

, uBhã , a<lD pH‰ lH aNÍ hsJ.(# wHgP =™J.̂ hdK tH‰ fN aÂH kCn oNh )lñÆÆHÚ l¶„<Ê( hsJ

They said: "Shall we take it as an omen from you and from someone

who is with you?" He said; "Your fate depends on God; in fact,
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fÒÔG¬hÒ.k¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬ÊÙ.jÛÔ™¬ÔéÒÔÁÔÛ<ËÒP)74(

,Ò;ÔƒHËÒTRÌhg¬ÔÂÒÔN‹dÔÁÒÔÜÌjÌÔö¬Ô¶ÒÔÜÛvÒi¬ÔXˆ
f„¥I aÂH =VtéHv hléñHË , hfé± aNÍ.hdN ), o<n l<[F =VtéHvdéHË iöéÎN(# )74(

, nv aÈVséHË r<Ê wHgP kÛI )k™V hc vÉsHÏ( räÎ„I f<nkN

you are a folk who will be tested." (47)

There was a gang of nine persons in the city
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dÔÛ™¬ÔöÌÔNÛ,ËÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì

,Ò̈ƒdÛÔû¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)84(
;I nhmL nv clÎK fI téÁI , töHn lD.̀VnhoéÁN

, iV=C rNlD fI w±ó )o„R( fV kÂD.nhaéÁN# )84(

who caused trouble on earth

and never improved matters. (48)



3 3 3

rÔƒHgÔÛ<hjÒÔÆÔƒHsÒÔÂÛÔ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌgÒÔÁÛÔäÒÔÎ˜ÌÔéÒÔÁÔ–IÛ.,

,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ.,eÛÔL–gÒÔÁÒÔÆÛÔ<gÒÔK–gÌÔ<Ò.gÌÔÎ˜ÌÔI‹
>Ë vÉsHÏ l™öN )fI r<Ê wHgP( =™éÁN ;I aÂH iL röL a<dN

;I fH iL aäÎò<Ë ckÎL , aäHkI wHgP vh fI réG fVsHkÎL&

They said: "Let's all swear by God that we shall catch him

and his family some night. Then we shall tell his next of kin:
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lÔƒH aÒÔÈÌÔN¬kÔƒH lÒÔÈ¬Ô„ÌÔ:ÒhÒi¬Ô„ÌÔI‹

,ÒhÌkÔ…H gÒûƒÔHnÌrÔÛ<ËÒP)94(
>Ë =HÍ fI ,hvë h, iÂI aÈHnè o<hiÎL nhn ;I lH nv l¥HË hvj¥Hã réG )h,

,(hi„A pHqV kä<ndL , hgäéI lH vhséæ<dÎL# )94(

'We did not witness the slaughter of his family.

We are telling the truth!'" (49)
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,ÒlÒÔ¥ÒÔÔVÛ,hlÒÔ¥¬ÔÔVÚh,ÒlÒÔ¥ÒÔÔV¬.kÔƒHlÒÔ¥¬ÔÔVÚh

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)05(
, >Ë ;HtVhË )nv réG wHgP( l¥V , pÎ„I fI ;Hv fVnkN , lH iL >kÈH vh

hc [HdD ;I iÎ} kÂD.tÈÂÎNkN fI ;Î™V l¥VaHË vsHkÎNdL# )05(

They plotted away while We plotted too,

and they did not even notice it. (50)
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tÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÔÒÜÛlÒÔ¥¬ÔVÌiÌÔL¬

hÒ.kÔ…H nÒl–ÔV¬kÔƒHiÛÔL¬,ÒrÒÔ<¬lÒÔÈÛÔL¬hÒ[Ô¬ÂÒÔ¶‹ÔšÒP)15(
fÁæV ;I H̀dHË l¥VaHË ]I aN?

uHräJ lH iÂÃ >kHË vh föéæHkúHË i±µ ;VndL# )15(

See what was the outcome of their plotting!

We annihilated them and their folk completely! (51)
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tÒÔéÌÔ„¬Ô:ÒfÛÔÎÔÛ<jÛÔÈÛÔL¬oÔƒH,ÌdÒÔÜÚfÌÔÂÔƒH zÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤h÷

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿Òƒ.dÒÔÜÚgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)25(
hdK hsJ oHkI.iHÏ fD.wHpF hdúHË ;I ]<Ë z„L ;VnkN iÂI ,dVhË aN

, nv hdK ;Hv fVhÏ nhkHdHË >dJ uäVè hsJ# )25(

Those used to be their houses —[now] empty because of the wrong

they had committed! In that is a sign for folk who know. (52)
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,ÒhÒ.Á¬ÒÔÎ¬ÔÁÔÒHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔé–ÔÆÛÔ<ËÒP)35(
, )hc >Ë r<Ê( hiG hdÂHË vh ;I V̀iÎC;Hv , oNh jVõ f<nkN

iÂI vh )hc uBhã( kíHè nhndL# )35(

We saved the ones who believed

and had been doing their duty. (53)
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,ÒgÔÛ<xÚÔHhÌb¬rÔƒH‰ÒgÌÔÆÒÔ<¬lÌÔI‹¤

hÒ.jÒÔH¬.jÔÛ<ËÒhg¬Ô™ÔƒHpÌÔúÒÔÜÒ,ÒhÒ.k¬ÔéÛ¬jÛÔä¬ûÌÔVÛ,ËÒP)45(
, )Î̀®ÂäV o<n(g<£ vh tVséHndL ,réD ;I fI r<Ê o<n =™J.̂ >dH aÂH fH >k¥I

fûÎVè )fI caéD uÂG o<n(nhvdN fHc lVj¥F ]ÁÎK ;Hv lÁ¥VÏ lD.a<dN? )45(

When Lot told his folk: "Do you indulge

in sexual misconduct with your eyes open?" (54)
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hÒmÌÔÁ–Ô¥ÛÔL¬gÒÔéÒÔH¬.jÔÛ<ËÒhgÔV˜Ì[ÔƒH‰ÒaÒÈ¬ÔÔ<ÒÖÚlÌÔK¬

nÛ,ËÌhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌÕfÒÔG¬hÒ.k¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬ÊÙéÒ¬ÔÈÒÔ„ÔÛ<ËÒP)55(
>dH aÂH fH lVnhË aÈ<jVhkD ;VnÍ , ckHË vh jVµ lD.=<dÎN?

f„¥I aÂH föÎHv lVnÊ [ÈHgJ Î̀úI , =ÂVhiD iöéÎN# )55(

Do you approach men passionately instead of women?

Indeed you are folk who act out of ignorance!" (55)




